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Our company started its activity in 
1965, having followed the evolution in 
the world of hardware for construction 
over the last six decades.

We are a company with an unusual 
synergy in our business area:  We have 
production, product design team, 
engineering, development and research, 
marketing, communication, sales 
network, customer service. 

All JNF products have an underlying 
level of excellence in quality and 
performance, which allows us to 
compete with the most demanding 
works in terms of standards and 
technical requirements.

Design is taken seriously at all levels, 
from the aesthetic to the functional, 
the regulations, the simple form 
of installation to environmental 
responsibility, packaging and the life 
and end of life of the product. 

It is a huge responsibility to be in 
a position to deliver at this level of 
excellence, JNF proves every day that 
it is a manufacturer in a position to 
supply the most demanding projects. 
We collaborate with universities that 
can respond to particularly complex 
situations.

We have a catalogue of architectural 
hardware solutions that covers the 
majority of requests, all products have 
been studied in terms of compatibility, all 
are studied down to the smallest detail 
are tested and certified when required.

Nuestra empresa inició su actividad en 
1965, habiendo seguido la evolución en el 
mundo de la ferretería para la construcción 
durante las últimas seis décadas.

Somos una empresa con una sinergia 
inusual en nuestra área de negocio: 
Contamos con producción, equipo 
de diseño de producto, ingeniería, 
desarrollo e investigación, marketing, 
comunicación, red comercial, 
atención al cliente. 

Todos los productos JNF tienen un nivel 
de excelencia subyacente en cuanto a 
calidad y prestaciones, y están a un nivel 
que nos permite competir con las obras 
más exigentes en cuanto a normas y 
requisitos técnicos. 

El diseño se toma en serio a todos los 
niveles, desde el estético al funcional, 
pasando por las normas, la sencillez 
de instalación, la responsabilidad 
medioambiental, el embalaje y la vida 
útil y el fin de vida del producto.  

Es una enorme responsabilidad estar en 
condiciones de responder a este nivel 
de excelencia, JNF demuestra a diario 
que es un fabricante en condiciones de 
abastecer los proyectos más exigentes. 
Colaboramos con universidades que 
pueden dar respuesta a situaciones 
especialmente complejas.

Disponemos de un catálogo de 
soluciones de herrajes arquitectónicos 
que cubre la mayoría de las solicitudes, 
todos los productos se han estudiado 
en términos de compatibilidad, todos se 

A nossa empresa iniciou a actividade 
em 1965, tendo ao longo destas 
quase seis décadas acompanhado 
a evolução no mundo das ferragens 
para construção. 

Somos uma empresa com uma sinergia 
fora do comum na nossa área de negócio: 
Temos produção, equipa de design 
de produto, engenharia, investigação 
e desenvolvimento (ID), marketing, 
comunicação, rede comercial e serviço 
de assistência ao cliente. 

Todos os produtos JNF têm subjacente 
um nível de excelência na qualidade 
e desempenho, situam-se num 
patamar que nos permite concorrer 
às obras mais exigentes em termos 
de normativas e requisitos técnicos. 
O design é tomado a sério a todos os 
níveis, desde o estético ao funcional, 
às normativas, à forma simples 
de instalação à responsabilidade 
ambiental, à embalagem e ao tempo 
de vida e fim de vida do produto.
É uma enorme responsabilidade 
estarmos numa posição para dar 
resposta a este nivel de excelência, 
a JNF dá provas diárias de que 
é um fabricante em posição de 
fornecer os projectos mais exigentes. 
Estabelecemos colaboração com 
universidades que nos podem dar 
resposta a situações especialmente 
complexas.

Temos um catálogo de soluções de 
ferragens para arquitectura que cobre 
a maioria das solicitações. Todos os 
produtos foram estudados em termos de 
compatibilidade, todos são estudados 
até ao mais pequeno detalhe  são 

The solutions in our catalogue when not 
produced by JNF, are purchased from 
qualified and certified manufacturers, 
the technical characteristics and design 
are controlled by our company.
In this way we can have such a 
comprehensive range of answers to 
all the problems that may arise in 
architectural projects.

In terms of human team, we have very 
motivated and involved people in the 
company, our staff is occupied by 
25% of people with higher education.

In production we are equipped with 4.0 
technology, we have state-of-the-art 
machines and we use absolutely non-
polluting surface finishing techniques.

In logistics, we have implemented 
intelligent systems for stock 
management, dispatch and reception of 
goods. We use certified transporters for 
any geography.

Our line of direction may change over 
time, but the goal of providing an 
excellent product and service will always 
be constant.

In the following pages we will discuss 
important features of our company, 
product segment, certifications, 
production techniques, raw materials, 
surface finishes, reference works, 
environmental responsibility, product 
durability, catalogues.

estudian hasta el más mínimo detalle 
y se prueban y certifican cuando es 
necesario. 

Las soluciones de nuestro catálogo, 
cuando no son producidas por JNF, se 
compran a fabricantes cualificados y 
certificados, las características técnicas 
y el diseño son controlados por nuestra 
empresa. De esta forma podemos 
disponer de una gama tan completa 
de respuestas a todos los problemas 
que puedan surgir en los proyectos 
arquitectónicos. 

En cuanto al equipo humano, contamos 
con personas muy motivadas e 
implicadas en la empresa, nuestra 
plantilla está ocupada por un 25% de 
personas con estudios superiores. 

En producción estamos equipados 
con tecnología 4.0, disponemos 
de máquinas de última generación 
y utilizamos técnicas de acabado 
superficial absolutamente no 
contaminantes.

En logística implementamos sistemas 
inteligentes de gestión de stocks, 
expedición y recepción de mercancías. 
Utilizamos transportistas certificados 
para cualquier geografía.

Nuestra línea de dirección puede 
cambiar con el tiempo, pero el objetivo 
de brindar un excelente producto y 
servicio siempre será constante.

En las siguientes páginas cubriremos 
características importantes de nuestra 
empresa, segmento de productos, 
certificaciones, técnicas de producción, 
materias primas, acabados superficiales, 
obras de referencia, responsabilidad 
ambiental, durabilidad del producto, 
catálogos.

testados e certificados quando exigível. 
As soluções do nosso catálogo 
quando não produzidas pela JNF, são 
adquiridas a fabricantes qualificados e 
certificados, as características técnicas 
e desenho são controlados pela nossa 
empresa. Podemos desta forma ter uma 
gama tão abrangente de respostas a 
todos os problemas que possam surgir 
nos projectos de arquitectura.

A nível de equipa humana, temos gente 
muito motivada e envolvida na empresa, 
os nossos quadros são ocupados por 
25% de pessoas com formação  
académica superior.

Na produção estamos equipados com 
tecnologia de 4.0 temos máquinas de 
última geração e utilizamos técnicas de 
acabamento de superfície absolutamente 
não poluentes.

Na logística, implementamos sistemas 
inteligentes de gestão de stocks, 
expedição e recepção de mercadorias. 
Utilizamos transportadores certificados 
para qualquer geografia.

A nossa linha de direção poderá alterar 
ao longo do tempo, mas o objectivo 
de fornecer um produto e serviço de 
excelência será sempre constante.

Nas páginas seguintes abordaremos 
características importantes da nossa 
empresa, segmento de produtos, 
certificações, técnicas de produção, 
matérias primas, acabamentos 
de superfície, obras de referência, 
responsabilidade ambiental, 
durabilidade do produto, catálogos .

WWW.JNF.PT6 WWW.JNF.PT 7
JNF ID
2023 - 2024 01 Introdução à marca / 

Brand Introduction /
Introducción de la marca.

PT EN ES

A EMPRESA JNF
THE JNF COMPANY  LA EMPRESA JNF



A LINHA DE TEMPO 
DA MARCA JNF
THE JNF BRAND TIMELINE  

 LA LÍNEA DE TIEMPO DE LA MARCA JNF

WWW.JNF.PT8
JNF ID
2023 - 2024

1986 
PASSAGEM A EMPRESA 

POR QUOTAS 
CHANGE TO A PRIVATE 

LIMITED COMPANY  
  CONVERSIÓN EN SOCIEDAD DE 

RESPONSABILIDAD LIMITADA

1990 
PARCERIAS INTERNACIONAIS 

COM EMPRESAS 
COMPLEMENTARES 

INTERNATIONAL 
PARTNERSHIPS WITH 

COMPLEMENTARY COMPANIES 
 COLABORACIONES 

INTERNACIONALES CON EMPRESAS 
COMPLEMENTARIAS
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The timeline of JNF brand 
la línea de tiempo de la marca JNF.

1994
INICIO DE PRODUÇÃO DE 
FERRAGENS COM MARCA 

PRÓPRIA  
START HARDWARE PRODUCTION  

WITH ITS OWN BRAND  
INICIO DE PRODUCCIÓN DE 

HERRAJES CON MARCA PROPIA.

2003 
CRIAÇÃO D0 DEPARTAMENTO DE DESIGN E 

DESENVOLVIMENTO DE PRODUTO  
DESIGN AND PRODUCT DEVELOPMENT 

DEPARTMENT CREATION
  CREACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE DISEÑO Y 

DESARROLLO DE PRODUCTO

1965 
A ORIGEM  

THE GENESIS  
  A ORIGEN 

AT OPORTO

1988
CRIAÇÃO DA PRIMEIRA MARCA JNF  

CREATION THE FIRST JNF BRAND  
  CREACIÓN DE LA  PRIMERA MARCA JNF.

1992 
REALIZAÇÃO DA PRIMEIRA FEIRA 

DE CARÁTER NACIONAL 
THE NATIONAL FIRST FAIR IS HELD

 REALIZACIÓN DE LA PRIMERA 
FERIA NACIONAL. 

2000 
PRIMEIRA PARTICIPAÇÃO NA FEIRA 

INTERNACIONAL FERRO FORMA EM BILBAO  
E INÍCIO DA EXPORTAÇÃO.    

FIRST PARTICIPATION IN THE FERRO FORMA 
INTERNATIONAL FAIR IN BILBAO AND START 

THE EXPORT ACTIVITY. 
  PRIMERA PARTICIPACIÓN EN LA FERIA 
INTERNACIONAL FERRO FORMA DE BILBAO E 

INICIO DE EXPORTACIONES.

2004 
EDIÇÃO DO PRIMEIRO CATÁLOGO 
COM SOLUÇÕES INTEGRAIS  

FIRST CATALOG EDITION WITH 
INTEGRAL HARDWARE SOLUTIONS 

FOR ARCHITECTURE 
   PRIMERA EDICIÓN DEL CATÁLOGO 

CON SOLUCIONES INTEGRALES DE 
HARDWARE PARA LA ARQUITECTURA

1996 
APRESENTAÇÃO DO PRIMEIRO CATÁLOGO DE 

FERRAGENS PARA ARQUITECTURA FABRICADAS 
EM AÇO INOX   THE FIRST HARDWARE 

ARCHITECTURAL CATALOG PRESENTATION MADE 
IN STAINLESS STEEL     PRESENTACIÓN DEL 

PRIMER CATÁLOGO DE HERRAJES ARQUITECTÓNICOS 
FABRICADOS EN ACERO INOXIDABLE. 

2015
CERTIFICAÇÃO AMBIENTAL ISO 14001 E 

CERTIFICAÇÃO DE SEGURANÇA ISO 18001    
ISO 14001 ENVIRONMENTAL CERTIFICATION 

ISO 18001 SAFETY CERTIFICATION    
CERTIFICACIÓN AMBIENTAL ISO 14001

CERTIFICACIÓN DE SEGURIDAD ISO 1800.

2013
ABERTURA DA JNF MY STORE 

EM ESPANHA
OPENING THE JNF 

MY STORE IN SPAIN  
APERTURA DE 

JNF MY STORE EN ESPAÑA

2021 
ELIMINAÇÃO DO PLÁSTICO DE USO 

ÚNICO NAS EMBALAGENS JNF
REDUCTION OF SINGLE-USE 

PLASTIC IN JNF PACKAGING   
ELIMINACIÓN DEL PLÁSTICO DE UN SOLO 

USO EN LOS ENVASES JNF

2018 
ABERTURA DE NOVO 

SHOWROOM JNF ÁSIA
JNF ASIA SHOWROOM OPENING

  INAUGURACIÓN DE LO 
SHOWROOM DE JNF ASIA

2012
PRIMEIRO SISTEMA DE 
CONTROLO DE ACESSO.

FIRST ACCESS CONTROL SYSTEM  
PRIMER SISTEMA DE CONTROL DE ACCESO.

2022 
PRÉMIO DE DESIGN REDDOT 2022. 
REDDOT DESIGN AWARD 2022  

   PREMIO DE DISEÑO REDDOT 2022

2023 
 NOVA MARCA FREELINE 

NEW FREELINE BRAND   
NEW FREELINE BRAND.

NOVA COLEÇÃO CATÁLOGOS JNF    
 NEW EDITION JNF 

CATALOG COLLECTION   
NUEVA EDICIÓN DE CATÁLOGOS JNF

2006 
RESTYLING 

DO LOGOTIPO JNF   
JNF LOGO RESTYLING  

  REDISEÑO DEL LOGO JNF 

2007
CERTIFICAÇÃO ISO 9001 DESENVOLVIMENTO, 

FABRICO E DISTRIBUIÇÃO DE FERRAGENS  
   ISO 9001 DEVELOPMENT CERTIFICATION 

FOR HARDWARE MANUFACTURE AND 
DISTRIBUTION.   CERTIFICACIÓN ISO 

9001 PARA EL DESARROLLO, FABRICACIÓN Y 
DISTRIBUCIÓN DE HERRAJES

Iniciamos a nossa actividade 
independente no Porto como empresa 
em nome individual com a marca 
JMN, iniciais do seu fundador. 
Durante duas décadas os nossos 
produtos  foram dedicados á industria 
dos móveis e ao fornecimento 
doutras indústrias. Destacavam-se 
predominantemente a dobradiça 
continua conhecida como 
de piano bem como outros modelos 
produzidos por estampagem. 

We started our independent activity in 
Porto as a sole proprietorship with the 
brand JMN, initials of its founder. 
For two decades our products were 
dedicated to the furniture industry 
and the supply of other industries. We 
predominantly emphasised the hinge 
still known as piano hinge as well as 
other models produced 
by stamping. 

Iniciamos nuestra actividad 
independiente en Oporto como empresa 
individual con la marca JMN, iniciales 
de su fundador. Durante dos décadas 
nuestros productos se dedicaron a la 
industria del mueble y al suministro 
de otras industrias. Destacamos 
predominantemente la bisagra aún 
conocida como bisagra de piano, 
así como otros modelos producidos
por estampación.

Rua do Bonfim, Porto. Mr. Neves opening 
the door of the first work shop in 1965

PT EN ES

1999 
INÍCIO DA PRODUÇÃO DE FERRAGENS 

EM AÇO INOX   PRODUCTION START THE 
HARDWARE IN STAINLESS STEEL   

 INICIO DE LA PRODUCCIÓN DE HERRAJES 
DE ACERO INOXIDABLE.

JNFmyStore

2016
CRIAÇÃO DE UNIDADES DE 

PRODUÇÃO DE ACABAMENTO PVD 
COM TITÂNIO / 

CREATION NEW SURFACE FINISH 
AREA PRODUCTION PVD TITANIUM / 

CREACIÓN DE UNA NUEVA ÁREA DE 
PRODUCCIÓN DE ACABADOS TITANIO 

PVD. 
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Our product range / 
Nuestra gama de productos.

PUXADORES E ACESSÓRIOS / 
ASAS DE PORTA E ACESSÓRIOS / 
DOBRADIÇAS E PIVOTS / 
FERRAGENS DIVERSAS / 
SISTEMAS DE PORTAS DE CORRER  / 
FERRAGENS PARA VIDRO / 
FERRAGENS PARA MOBILIÁRIO / 
FECHADURAS E MOLAS DE PORTA / 
SISTEMAS DE CONTROLO DE ACESSOS / 
SINALÉTICA, NÚMEROS E LETRAS / 
ACESSÓRIOS PARA CASA DE BANHO / 
SISTEMAS MODULARES PARA CABINES / 

MANILLAS Y ACCESORIOS / 
MANILLONES DE PUERTA Y ACCESORIOS / 
BISAGRAS Y PIVOTS / 
HERRAJES DIVERSOS / 
SISTEMAS PARA PUERTAS CORREDERAS /
HERRAJES PARA CRISTAL / 
HERRAJES PARA MUEBLE / 
CERRADURAS Y CIERRA PUERTA / 
SISTEMAS DE CONTROL DE ACCESSO / 
SINALÉCTICA, NÚMEROS Y LETRAS / 
ACCESORIOS DE BAÑO / 
HERRAJES PARA CABINAS / 

LEVER HANDLES AND ACCESSORIES / 
PULL HANDLES AND ACCESSORIES / 
HINGES AND PIVOTS / 
GENERAL HARDWARE / 
SLIDING DOOR SYSTEMS / 
GLASS HARDWARE / 
FURNITURE HARDWARE / 
LOCKS AND DOOR CLOSERS / 
ACCESS CONTROL SYSTEMS / 
PICTOGRAMS, NUMBERS AND LETTERS / 
BATHROOM ACCESSORIES / 
SANITARY BOOTH HARDWARE /  

A NOSSA GAMA 
DE PRODUTOS
OUR PRODUCT RANGE   

 NUESTRA GAMA DE PRODUCTOS.
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DEPARTAMENTO DE
DESIGN E MARKETING
DESIGN AND MARKETING DEPARTMENT  

 DEPARTAMENTO DE DISEÑO Y MARKETING.



CATARINA FRAGOSO
COMMUNICATION DESIGNER

PEDRO SILVA
MECHANICAL ENGINEER

ANA CATARINA FERNANDES
MARKETING

BRUNO QUELHAS
MECHANICAL ENGINEER

JOSÉ LOUZADA
AUDIOVISUAL AND MULTIMEDIA

PEDRO SOUSA
COMMUNICATION DESIGNER

MIGUEL VASCONCELOS
PRODUCT DESIGNER

CHRISTIAN MAGALHÃES
PRODUCT DESIGNER

PEDRO QUEIRÓS
PRODUCT DESIGNER

CRISTIANA BESSA
COMMUNICATION DESIGNER

PT

EN

ES

A nossa equipa de designers é 
multidisciplinar, concilia elementos de 
diversas áreas do design: industrial, 
produto, gráfico, comunicação e 
marketing. Uma equipa dinâmica, que 
cria soluções diversas, respeitando 
sempre a imagem criada pela JNF. 

Esta uniformidade pode ser constatada 
pelo nosso extenso catálogo onde existe 
uma harmonia entre todos os produtos. 
Uma investigação constante e contacto 
permanente com o mercado permite-nos 
continuar a criar novas soluções que se 
destacam pela inovação.

Our design team is multidisciplinary, 
combines elements from different areas 
of design: industrial, product, graphic, 
communication and marketing. It’s a 
dynamic team, which creates a number 
of solutions, while respecting the image 
created by the JNF. 
This uniformity can be found in our 
extensive catalog where there is a harmony 
between all the products. A constant 
research and permanent contact with the 
market allows us to continue to create new 
solutions that stand out for innovation.

Nuestro equipo de diseño es 
multidisciplinar, combina elementos de 
diferentes áreas del diseño: industrial, 
producto, gráfico, comunicación y 
marketing. Es un equipo dinámico, que 
crea una serie de soluciones, respetando al 
mismo tiempo la imagen creada por el JNF. 

Esta uniformidad se puede encontrar en nuestro 
amplio catálogo donde hay una armonía 
entre todos los productos. Una investigación 
constante y permanente contacto con el 
mercado nos permite seguir creando nuevas 
soluciones que destacan por la innovación.

WWW.JNF.PT 15WWW.JNF.PT14
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Design and Marketing department /
Departamento de Diseño y Marketing.

DEPARTAMENTO DE
DESIGN E MARKETING
DESIGN AND MARKETING DEPARTMENT  

 DEPARTAMENTO DE DISEÑO Y MARKETING.



We are self-sufficient in product development, we have a team 
of designers and engineers who are very experienced in our 
sector..In hardware and software we have all the necessary 
tools within the company. We manage to create a new product 
from sketch to prototype and then industrial production. 
We also take care of comunication, image and marketing 
for the product and the JNF brand. 

Somos autossuficientes no desenvolvimento de produto,  possuímos uma 
equipa com designers e engenheiros muito experientes no nosso sector. 
Em hardware e software temos todas as ferramentas necessárias dentro da 
empresa. Conseguimos criar um produto novo desde o esboço ao protótipo 
e posteriormente a produção industrial. Também tratamos da imagem e do  
marketing na comunicação do produto e da marca JNF.

Somos autossuficientes para el desarrollo de productos, 
tenemos equipos con diseñadores e ingenieros equipados, 
con muchos expertos en nuestro sector. En hardware y 
software tenemos todos los elementos necesarios dentro de la 
empresa. Conseguimos criar um producto novo desde o esboço 
ao protótipo y posteriormente a produção industrial. También 
tratamos la imagen y el marketing en la comunicación del 
producto y la marca JNF.

PT EN ES

WWW.JNF.PT 17WWW.JNF.PT16
JNF ID
2023 - 2024 04 Departamento de Design e Marketing /

Design and Marketing department /
Departamento de Diseño y Marketing.

DEPARTAMENTO DE
DESIGN E MARKETING
DESIGN AND MARKETING DEPARTMENT  

 DEPARTAMENTO DE DISEÑO Y MARKETING.
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Design and Marketing department /
Departamento de Diseño y Marketing.

“THE DESIGNER FREES 
THE PRODUCT, TO 
ASSERTS HIMSELF, 

NARRATIVE 
IS NOISE”



CERTIFADO IQNET  
IQNET CERTIFICATE  

 CERTIFADO IQNET

A APCER emitiu um certificado reconhecido 

pela IQNet de que a organização JNF - J. 

NEVES & FILHOS, S.A., implementou 

e mantém um Sistema de Gestão da 

Qualidade para o seguinte âmbito:

Projeto, desenvolvimento, produção 

e comércio de sistema de ferragens e 

equipamentos para construção e mobiliário 

que cumpre os requisitos da seguinte norma 

ISO 9001:2015 Com um número de registo: 

PT- 2007/CEP.2942.   

APCER has issued an IQNet recognized 

certificate that the organization JNF - J. 

NEVES & FILHOS, S.A., has implemented and 

maintains a Quality Management System for 

the following scope:

Design, development, production and 

commerce of hardware system and related 

equipments to construction and furniture 

which fulfils the requirements 

of the following standard ISO 9001:2015 

with a registration number: 

PT- 2007/CEP.2942.   

APCER emitió un certificado reconocido por 

IQNet de que la organización JNF - J. NEVES 

& FILHOS, S.A., tiene implantado y mantiene 

un Sistema de Gestión de la Calidad para el 

siguiente alcance:

Diseño, desarrollo, producción y 

comercialización de sistemas de herrajes 

y equipamiento para la construcción y 

mobiliario que cumplan con los requisitos de 

la siguiente norma ISO 9001:2015 con número 

de registro:  PT- 2007/CEP.2942.

WWW.JNF.PT 2105

ENGINEERING & INDUSTRIAL QUALITY
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SISTEMA DE GESTÃO 
DA QUALIDADE
QUALITY MANAGEMENT SYSTEM    

   SISTEMA DE GESTIÓN DE LA CALIDAD

Trabalhamos de acordo com as 
últimas normativas internacionais 
relativas a ferragens para a 
construção. Temos implementado 
o sistema de gestão da qualidade 
de acordo com a norma NP EN ISO 
9001:2015 certificado pela 
APCER IQNET. 

Esta certificação foi-nos atribuída 
para o desenvolvimento, produção 
e comercialização de ferragens para 
construção e mobiliário. 

Trata-se de um elemento 
fundamental que dá aos nossos 
clientes uma garantia absoluta, 
que ao utilizarem os nossos produtos, 
estão a incorporar nos seus projectos 
equipamentos de qualidade.

We work accordingly to the last 
international standards in the 
hardware products. We have 
implemented a quality management 
system in accordance with the norm 
NP EN ISO 9001:2015 certified by 
APCER IQNET.

This certification has been allocated 
for the development, production and 
distribution of hardware for building 
construction and furniture.

This is a key element that provides 
an absolute guarantee to our 
customers that when using our 
products they are to incorporate 
in their projects a high quality 
equipment.

Trabajamos de acuerdo con las 
normas internacionales para 
herrajes de construcion. Hemos 
implementado un sistema de 
gestión de calidad en conformidad 
con la norma NP EN ISO 9001:2015 
certificado por APCER IQNET.

Esta certificación se ha asignado 
para el desarrollo, producción y 
distribución de herrajes para la 
construcción y muebles.

Este es un elemento clave que 
proporciona una garantía absoluta 
para nuestros clientes que durante 
el uso de nuestros productos se 
van a incorporar en sus proyectos, 
productos de elevada calidad.

PT EN ES

Certificações /
certifications /
Certificaciones.



CERTIFADO IQNET  
IQNET CERTIFICATE  

 CERTIFADO IQNET

A APCER emitiu um certificado reconhecido 

pela IQNet de que a organização JNF - J. 

NEVES & FILHOS, S.A., implementou 

e mantém um Sistema de Gestão da 

Segurança e Saúde do trabalho para o 

seguinte âmbito: Projeto, desenvolvimento, 

produção e comércio de sistema de ferragens 

e equipamentos para construção e mobiliário 

que cumpre os requisitos da seguinte norma 

NP EN ISO 45001:2018 com um número 

de registo: 

PT- 2016/SST.0445.  

APCER has issued an IQNet recognized 

certificate that the organization JNF - J. 

NEVES & FILHOS, S.A., has implemented and 

maintains an Occupational Health and Safety 

Management System  for the following 

scope: Design, development, production 

and commerce of hardware system and 

related equipments to construction and 

furniture which fulfils the requirements of the 

following standard 

NP EN ISO 45001:2018 with a registration 

number: 

PT- 2016/SST.0445.  

APCER emitió un certificado reconocido por 

IQNet de que la organización JNF - J. NEVES 

& FILHOS, S.A., tiene implantado y mantiene 

un Sistema de Gestión de Seguridad y 

Salud para el siguiente alcance: Diseño, 

desarrollo, producción y comercialización de 

sistemas de herrajes y equipamiento para la 

construcción y mobiliario que cumplan con 

los requisitos de la siguiente norma NP EN 

ISO 45001:2018 con número de registro: 

PT- 2016/SST.0445.

CUMPRIMOS OS 
REQUISITOS DA 
NORMA NP ISO 
45001:2019 DO 
SISTEMA DE GESTÃO 
DA SEGURANÇA E 
SAÚDE DO TRABALHO.

Aliamos as boas práticas de 
gestão e de conformidade dos 
equipamentos bem como as 
condições de trabalho com 
os requisitos legais de saúde e 
segurança no trabalho, elevando 
assim o grau de satisfação e 
motivação dos colaboradores.

We combine the best practices of 
management and compliance of 
work equipment and conditions 
with the legal requirements for 
health and safety, thus raising 
the workers satisfaction and 
motivation levels.

Combinamos las mejores 
prácticas de gestión y el 
cumplimiento de los equipos y 
las condiciones de trabajo con 
los requisitos legales para la 
salud y la seguridad, elevando 
así el nivel de satisfacción y 
motivación de los trabajadores.

WE COMPLY WITH 
THE REQUIREMENTS 
OF THE STANDARD 
NP ISO 45001:2019 
MANAGEMENT SYSTEM 
FOR SAFETY AND 
HEALTH AT WORK.

NOSOTROS CUMPLIMOS 
CON LOS REQUISITOS 
DE LA NORMA NP ISO 
45001:2019. SISTEMA 
DE GESTIÓN DE LA 
SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO. 

PT EN ES

GESTÃO AMBIENTAL
ARQ. NUNO RIBEIRO 

JNF ID
2023 - 2024

SISTEMA DE GESTÃO DA 
SEGURANÇA E SAÚDE
NO TRABALHO
MANAGEMENT SYSTEM FOR SAFETY AND HEALTH AT WORK    

   SISTEMA DE GESTIÓN DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO
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CERTIFADO IQNET  
IQNET CERTIFICATE  

 CERTIFADO IQNET

A APCER emitiu um certificado reconhecido 

pela IQNet de que a organização JNF - J. 

NEVES & FILHOS, S.A., implementou e 

mantém um Sistema de Gestão Ambiental 

para o seguinte âmbito:

Projeto, desenvolvimento, produção 

e comércio de sistema de ferragens e 

equipamentos para construção e mobiliário 

que cumpre os requisitos da seguinte norma 

ISO 14001:2015 com um número de registo: 

PT- 2016/AMB.0797  

APCER has issued an IQNet recognized 

certificate that the organization JNF - J. 

NEVES & FILHOS, S.A., has implemented and 

maintains an Environmental Management 

System for the following scope: Design, 

development, production and commerce of 

hardware system and related equipments to 

construction and furniture which fulfils the 

requirements of the following standard ISO 

14001:2015 with a registration number: 

PT- 2016/AMB.0797   

APCER emitió un certificado reconocido por 

IQNet de que la organización JNF - J. NEVES 

& FILHOS, S.A., tiene implantado y mantiene 

un Sistema de gestión ambiental para el 

siguiente alcance:

Diseño, desarrollo, producción y 

comercialización de sistemas de herrajes 

y equipamiento para la construcción y 

mobiliario que cumplan con los requisitos de 

la siguiente norma ISO 14001:2015 

con número de registro: PT- 2016/AMB.0797

Somos uma empresa na vanguarda da 
tecnologia e focada na inovação, onde 
as questões do ambiente e segurança 
são importantes nas nossas actividades. 
Trabalhamos de acordo com as melhores 
práticas ambientais e de segurança.

Cumprimos com os requisitos da norma 
NP EN ISO 14001:2012 do Sistema de 
Gestão Ambiental para garantirmos ao 
consumidor que o produto que está a 
adquirir é produzido por processos que não 
prejudicam o meio ambiente.

We are a company on the forefront of 
technology and focusing on innovation, 
where environmental and safety issues 
are important in our activities. We work 
in accordance to the best safety and 
environmental standards.

We comply with the requirements of  
NP EN ISO 14001:2012 Environmental 
Management System standard to ensure 
the consumer that the product he’s 
purchasing is produced using processes 
that do not harm the environment.

Somos una empresa en la vanguardia de 
la tecnología y enfocada en la innovación, 
donde las cuestiones medioambientales y 
de seguridad son importantes en nuestras 
actividades. Trabajamos de acuerdo con  los 
mejores estándares de seguridad y ambientales. 

Nosotros cumplimos con los requisitos de la 
normativa NP EN ISO 14001: 2012 Sistema 
de Gestión Ambiental para asegurar al 
consumidor que el producto adquirido eres 
producido según procesos que no dañan el 
medio ambiente.

PT EN ES

JNF ID
2023 - 2024

SISTEMA DE 
GESTÃO AMBIENTAL
ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM   

  SISTEMA DE GESTIÓN AMBIENTAL
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MECÂNICOS / MECHANICAL / MECANICOS NORMAS / STANDARDS / NORMATIVAS

PUXADORES  LEVER HANDLES  MANILLAS EN 1906 / EN 1634

DOBRADIÇAS  HINGES  BISAGRAS EN 1935

FECHADURAS  LOCKS  CERRADURAS EN 12209  /  EN 1125

BARRAS ANTI-PÂNICO  PANIC EXIT DEVICES  DISPOSITIVOS ANTI-PÁNICO EN 1125

MOLAS DE PORTA    DOOR CLOSERS  CIERRA PUERTAS EN 1154  / EN 1634

SUPORTES DE VIDRO  GLASS CLAMPS  SOPORTE DE CRISTAL EN 12600  /  NP 4491

PORTAS DE CORRER  SLIDING DOOR  PUERTAS CORREDERAS EN 1527

CAIXAS E FRENTES CORREIO  MAILBOX ANDLETTER PLATE  BUZÓNES Y FRENTES DE  CORREO EN 13724

TESTES 
LABORATORIAIS
LABORATORY TESTS   

  PRUEBAS DE LABORATORIO

DEPARTAMENTO DE TESTES
Todos os nossos produtos são testados de 
acordo com as normas em vigôr aplicáveis. 
Damos especial atenção a todas as provas 
de resistência bem como às normativas de 
segurança.

O nosso laboratório interno está equipado 
com todos os equipamentos necessários à 
elaboração dos testes.

Os produtos são sujeitos a testes frequentes 
por séries de produção, garantindo por esta 
via um contínuo controlo de qualidade.

No caso de normativas de segurança ou de 
testes que requerem acesso a equipamentos 
especiais, recorremos a laboratórios 
certificados para a realização dos mesmos, 
sendo exemplo o Warrington Fire e Intertek.

DEPARTAMENTO DE PRUEBAS
Todos nuestros productos son probados 
en conformidad con las normas en vigor. 
Prestamos especial cuidado a los testes 
de resistencia, así como a las normas 
de seguridad. 

Nuestro laboratorio está equipado con todo 
el equipamiento necesario para la preparación 
de las pruebas.

Los productos están sujetos a pruebas 
frecuentes para cada serie de produción, 
garantizando de este modo un control 
continuo de la calidad.

En el caso de las pruebas reglamentarias o 
de seguridad que requieren acceso a equipo 
especializado, recurrimos a los laboratorios 
externos certificados para su aplicación, 
un ejemplo es el Warrington Fire y Intertek.

TESTING DEPARTMENT
All our products are tested in accordance 
with the available standard norms. We 
pay special attention to all the endurance 
proofs as well as the norms of security. 

Our internal laboratory is equipped with 
all the equipment necessary for the 
preparation of the tests. 

The products are subject to frequent testing 
by series of production, ensuring a continuous 
quality control.

In the case of safety norms, where the related 
tests require access to specialized equipment, 
we are using certified laboratories for their 
implementation, an example is the Warrington 
Fire and Intertek.

PT EN ES
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For safety standards or tests that require 
special equipment access, we go to certified 
laboratories. Warrington Fire and Intertek 
are two of the laboratories that ensures 
us the quality and the certification of each 
product, for example, fire proof products 
that require specific documentation.

No caso de normativas de segurança 
ou de testes que requerem acesso a 
equipamentos especiais recorremos a 
laboratórios certificados. Laboratórios 
como Warrington Fire e Intertek 
garantem-nos a qualidade e a certificação 
de cada produto, como por exemplo, 
em produtos corta-fogo que requerem 
documentação específica.

Para los estándares de seguridad o prueba 
de acceso que requieren equipamiento 
especial se recurre a laboratorios 
certificados. Warrington Fire y Intertek son 
dos de los laboratorios que nos garantiza la 
calidad y la certificación de cada producto, 
por ejemplo, incendio, productos de prueba 
que requieren documentación específica.

PT EN ES
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TESTES 
LABORATORIAIS
LABORATORY TESTS   

  PRUEBAS DE LABORATORIO

06 Testes laboratoriais /
Laboratory tests /
Pruebas de laboratorio.
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Production area  / 
Área de producción.

ÁREA DE PRODUÇÃO
PRODUCTION AREA   

  ÁREA DE PRODUCCIÓN.
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Seguimos a tendência da indústria 4.0, baseada na 
tecnologia colaborativa, como braços robóticos e na 
impressão 3D como suporte industrial. Para evitar a 
repetitividade em processos simples, utilizamos esses 
recursos para auxiliar as pessoas para que possam 
estar mais disponíveis para outras dinâmicas de 
trabalho de forma a assumir novas responsabilidades 
e potenciar os skils de cada uma delas.

We follow the tendence of 4.0 industry, based 
on collaborative technology, as robot arms 
and 3D printing as industrial support. To avoid 
repetitiveness in simple processes, we use this 
resources to assist the workers so they can be 
more available to workforce to take on new work 
responsibilities and use their right skills. 

Seguimos la tendencia de la industria 4.0, basada en 
la tecnología colaborativa, como los brazos robóticos 
y la impresión 3D como soporte industrial. Para evitar 
repeticiones en procesos simples, utilizamos estos 
recursos para ayudar a las personas a que estén más 
disponibles para otras dinámicas de trabajo con el fin 
de asumir nuevas responsabilidades y potenciar las 
habilidades de cada uno.

PT EN

ES

ÁREA DE PRODUÇÃO
PRODUCTION AREA   

  ÁREA DE PRODUCCIÓN.
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ÁREA DE PRODUÇÃO
PRODUCTION AREA   

  ÁREA DE PRODUCCIÓN.

Automated intelligent warehouse 
system to manage most stock 
operations of semi-finished 
components.
It allows you to save space, 
reduce collection time and 
ensure efficiency in production 
management. This solution is 
essential, in a range and type of 
products like ours.

Sistema automatizado de 
almacén inteligente para 
gestionar la mayoría de 
operaciones de stock de 
componentes semiacabados.
Ahorra espacio, reduce el tiempo 
de recogida y garantiza la eficiencia 
en la gestión de la producción. Esta 
solución es imprescindible, en una 
gama y tipología de productos 
como la nuestras.

EN ES

Sistema de armazém vertical inteligente 
automatizado para gerir a maioria 
das operações a nivel de stock de 
componentes semi-acabados.
Permite economizar espaço, reduzir o tempo 
de recolha e garantir a eficiência na gestão 
da produção. Esta solução é essencial, numa 
gama e tipologia de produtos como a nossa.

PT
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ÁREA TÉCNICA
PRODUCTION AREA   

  ÁREA DE PRODUCCIÓN.

El área técnica de control de acceso está dedicada a la 
producción de cilindros, cerraduras de control de acceso 
así como sistemas de cierre para arquitectura.

La gestión y la producción dedicadas a los cilindros 
europeos nos permite realizar una masterización 
compleja en varios niveles capaz de responder a las 
exigencias más complejas en términos de seguridad.

The access control technical area is dedicated to the 
production of cylinders, access control locks as well 
as locking systems for architecture.

The management and production dedicated to 
European cylinders allows us to carry out complex 
mastering at various levels capable of responding to 
the most complex requirements in terms of safety

ESENPT

A Área técnica de controlo de acessos, está dedicada à produção de cilindros, 
fechaduras de controlo de acesso assim como sistemas de fechos para a 
arquitetura. A gestão e produção dedicada a cilindros europeus permite-nos fazer 
mestragens complexas de vários níveis capazes de dar resposta às exigências 
mais complexas no que diz respeito à segurança.

08 Área técnica / 
Production area /
Área de producción.
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LOGÍSTICA
LOGISTICS   

  LOGÍSTICA.

Wide range of products, 
with more than 14000 references 
in stock. We have a fast delivery 
time for most products. 

In logistics, we have 
implemented intelligent systems 
for stock management, dispatch 
and reception of goods. We use 
certified transporters for any 
geography.

Ampla gama de produtos, 
tendo mais de 14000 referencias 
en stock. Conseguimos un 
plazo de entrega rápido para la 
mayoría de los productos, usando 
transportadoras certificadas.

En logística implementamos 
sistemas inteligentes de gestión 
de stocks, expedición y recepción 
de mercancías. Utilizamos 
transportistas certificados para 
cualquier geografía.

Temos uma ampla gama de 
produtos, com mais de 14000 
referências em stock. 
Cumprimos um prazo de entrega 
rápido para a maioria dos produtos.

Na logística, implementamos sistemas 
inteligentes de gestão de stocks, 
expedição e recepção de mercadorias. 
Utilizamos transportadores 
certificados para qualquer geografia.

ENPT ES



En el desarrollo de nuestros 
productos prestamos especial 
atención a los procesos de 
fabricación, así como a todo lo 
que los implica.

El acero inoxidable es reciclable 
y gran parte de nuestra materia 
prima proviene del reciclaje.

Los tratamientos superficiales 
son totalmente mecánicos o 
empleando tecnologías sin 
procesos químicos. El acabado 
de titanio se obtiene mediante 
procesos físicos.

Nuestras preocupaciones 
surgen desde que diseñamos 
un producto hasta cómo lo 
envasamos, para que su ciclo 
de vida tenga el menor impacto 
ambiental posible.

Nuestro objetivo es eliminar 
el plástico de un solo uso en 
nuestros envases para 2025.
Solo utilizaremos materiales 
100% reciclables.

Hoy más que nunca, además 
de conocer el producto final, es 
fundamental tener en cuenta 
los medios utilizados para 
conseguirlo.

ES

WWW.JNF.PT 4110 Responsabilidade ambiental /
Environmental responsibility /
Responsabilidad ambiental.

No desenvolvimento dos nossos 
produtos temos especial atenção 
nos processos de fabrico, bem 
como tudo o que os envolve. 

O aço inox é reciclável e muita da 
nossa matéria-prima provém da 
reciclagem.

Os tratamentos de superfície 
são totalmente mecânicos 
ou utilizando tecnologias 
sem processos químicos. O 
acabamento de titânio é 
obtido por processos físicos.

As nossas preocupações surgem 
desde que idealizamos um 
produto até à forma como o 
embalamos, para que o ciclo 

In the development of our 
products we pay special 
attention to the manufacturing 
processes, as well as everything 
that involves them. 

Stainless steel is recyclable and 
much of our raw material comes 
from recycling.

The surface treatments are 
entirely mechanical or using 
technologies without chemical 
processes. Titanium finish is 
achieved by physical processes. 

Our concerns arise from the 
idea of a product to the way we 
pack it, so that its life cycle has 
the least possible environmental 
impact.

de vida deste tenha 
o menor impacto ambiental 
possível.

Temos como objectivo a 
eliminação do plástico de uso 
único nas nossas embalagens 
até 2025. Utilizaremos apenas 
materiais 100%recicláveis.

Hoje, mais do que nunca, para 
além de conhecer o produto final, 
é essencial ter em consideração 
os meios utilizados para o 
alcançar.

We aim to eliminate single-use 
plastic in our packaging by 
2025. We will only use 100% 
recyclable materials.

Today, more than ever, in 
addition to knowing the final 
product, it is essential to take 
into account the means used to 
achieve it.

PT EN
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En un planeta constantemente expuesto a 
agresiones ambientales, en JNF trabajamos 
diariamente para reducir la "huella ecológica" 
de nuestros procesos.

Num planeta constantemente exposto 
a agressões ambientais, na JNF 
trabalha-se diariamente no sentido 
de diminuir a "pegada ecológica" 
dos nossos processos.

On a planet constantly exposed to 
environmental aggressions, JNF works daily 
to reduce the "ecological footprint" 
of our processes.

PT

EN ES



WWW.JNF.PT 4311 Área de acabamentos de superfície /
Surface finish area /
Área de acabado de superficies.

O nosso Programa de 
Sustentabilidade visa contribuir 
para a redução da pegada 
ecológica e desperdícios. 

Nesse sentido, para além da 
utilização do aço inox, também 
utilizamos acabamentos especiais 
não galvânicos e não poluentes, 
como é o caso do acabamento 
em TITÂNIO conseguido através 
da tecnologia PVD 
(Physical Vapor Deposition).

Como resultado desta 
procura constante por novos 
designs e processos, temos 
sido contemplados com o 
reconhecimento de empresa 
inovadora e sustentável.

Our Sustainability Program aims to 
contribute to reducing the ecological 
footprint and waste. In this sense, 
in addition to the use of stainless 
steel, we also use special non-
galvanic and non-polluting finishes, 
such as the titanium finish achieved 
through PVD (Physical Vapor 
Deposition) technology.

As a result of this constant search for 
new designs and processes, we have 
been recognized with an innovative 
and sustainable company.

Nuestro Programa de Sustentabilidad 
tiene como objetivo contribuir a la 
reducción de la huella ecológica y 
desperdicio. En este sentido, además 
del uso de acero inoxidable, también 
utilizamos acabados especiales no 
galvánicos y no contaminantes, como 
el acabado de titanio logrado mediante la 
tecnología PVD (Physical Vapor Deposition). 

Fruto de esta búsqueda constante de 
nuevos diseños y procesos, hemos sido 
reconocidos con una empresa innovadora 
y sostenible.

PT

EN ES
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ÁREA DE ACABAMENTOS 
DE SUPERFÍCIE
SURFACE FINISH AREA   

  ÁREA DE ACABADO DE SUPERFICIES



Todos somos conscientes de 
esto, hay objetos que usamos y 
desechamos sin tener un segundo 
uso, no nos sentimos cómodos 
haciéndolo porque sabemos que 
esta práctica no se puede perpetuar, 
los recursos son limitados y las 
generaciones futuras serán rehenes 
de lo que hacemos. Hagan ahora.

En otras ocasiones, es la vida útil de 
los objetos la que es efímera. Los 
tenemos que descontinuar porque 
dejan de funcionar y hacemos 
“chatarra” con elementos de alto 
valor. Este comportamiento viene 
impuesto muchas veces por la 
marca del objeto, que lo determina y 
no puede ser reparado.

Es imposible no sentir que somos 
cómplices de este sistema con el que 
no estamos de acuerdo, tenemos 
que aceptar lo que se nos impone, 
pero ¿realmente tiene que ser así?

Todos tenemos experiencias con 
objetos que compramos o recibimos 
como regalo de padres o abuelos, 
que a pesar de tener muchos años 
siguen siendo completamente 
funcionales, con un diseño actual y 
un carisma intocable.

Es en este sentido que JNF pretende 
ver los objetos que pone en el 
mundo, pretende que funcionen 
irreprochablemente durante 
muchos años, que sean reparables 
y transferibles a otros propietarios y 
sigue con tu carisma.

Queremos que nuestras piezas 
mantengan su valor y sean motivo 
de orgullo para su propietario.

ES
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Todos temos consciência disto, há 
objectos que usamos e descartamos 
sem terem um segundo uso, não 
nos sentimos confortáveis ao 
faze-lo pois sabemos que esta 
prática não pode ser perpetuada, 
os recursos são limitados e as 
gerações futuras ficarão reféns 
do que fazemos agora.

Outras vezes, é a vida útil dos 
objectos que é efêmera. Temos que 
os descontinuar porque deixam de 
funcionar e fazemos “lixo” com 
elementos de alto valor. 
Este comportamento muitas vezes 
é imposto pela marca do objecto 
que o determina e não dá reparação 
possível.

É impossível não sentir que somos 
cúmplices desse sistema com o qual 
estamos em desacordo, temos que 
aceitar o que nos impõem, mas será 

We are all aware of this, there are 
objects that we use and discard 
without having a second use, we do 
not feel comfortable in doing so, 
because we know that this practice 
cannot be perpetuated, resources 
are limited, future generations will 
be held hostage to what we do now. 

Other times, it’s the useful life 
of objects that is ephemeral. 
We have to discontinue them 
because they stop working and we 
make "garbage" with high-value 
elements. This behavior is often 
imposed by the object brand, that 
determines it, and does not give 
possible repair. 

It’s impossible not to feel that we 
are accomplices of this system 
with which we disagree, we have to 
accept what they impose on us, but 
does it have to be that way? 

que tem que ser mesmo assim?
Todos temos experiências com 
objectos que compramos ou 
recebemos como oferta dos Pais ou 
Avós, que apesar de terem muitos 
anos continuam completamente 
funcionais, com um desenho actual 
um carisma intocável.

É neste sentido que a JNF pretende 
ver os objectos que coloca no 
mundo, pretende que funcionem 
de forma irrepreensível por 
muitos anos, sejam reparáveis 
e transmissíveis a outros 
proprietários e continuem com o 
seu carisma.

Pretendemos que as nossas 
peças mantenham o seu valor e 
sejam alvo de orgulho para o seu 
proprietário.

We all have experiences with 
objects that we buy or receive 
as an offer from our parents or 
grandparents that, although they 
are many years old, still remain 
completely functional, with a up 
to date design and an untouchable 
charisma.

This is how JNF wants to see the 
objects it puts in the world, it wants 
them to function flawlessly for 
many years, to be reparable and 
transmissible to other owners and 
continue with their charisma.

We want our products to maintain 
their value and that their owners be 
proud of them.

PT EN
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O DESCARTÁVEL 
NÃO É SUSTENTÁVEL
THE DISPOSABLE IS NOT SUSTAINABLE     

 LO DESCARTABLE NO ES SUSTENTABLE

12 A Durabilidade de um produto /
The product durability /
La durabilidad del producto.



AÇO INOXIDÁVEL SATINADO 
OU ESCOVADO  / 
SATIN OR BRUSHED 
STAINLESS STEEL / 
ACERO INOX SATINADO O 
CEPILLADO.

SATINADO
É O NOSSO ACABAMENTO PADRÃO
O aço é polido de forma a conseguir 
um acabamento “mate” sem brilho. 
O nosso acabamento mate é obtido 
com materiais de alta qualidade, 
conseguindo-se superfícies de muito 
baixa rugosidade mas que, no entanto, 
continuam sem brilho, funcionando 
como peças “neutras” reflectindo de 
forma ténue os tons envolventes. Todas 
as nossas peças estão disponíveis neste 
acabamento. 

SATIN
IS OUR STANDARD FINISH
The steel is polished to achieve a matte 
finish with no shinning. Our matte finish 
is obtained with high quality materials, 
achieving a very low surface roughness 
but wich, however, remain non-glossy, 
functioning as neutral pieces, reflecting 
tenuously the surrounding tones. All our 
products are available with this finish.

SATIN
ACABADO ES NUESTRO STANDARD
El acero es pulido con el fin de conseguir un 
acabado mate sin brillo. El acabado mate 
se logra con materiales de alta calidad, la 
rugosidad superficial es muy baja pero, 
sin embargo, siguen siendo de color mate, 
las piezas  funcionam como neutras que 
reflejan de forma tenue los tonos que 
le rodean. Todas nuestras piezas están 
disponibles en el acabado.

AÇO INOXIDÁVEL POLIDO 
BRILHO /
MIRROR POLISHED  
STAINLESS STEEL /
ACERO INOX PULIDO 
BRILLO.

POLIDO
ACABAMENTO ESPECIAL 
PARA AÇO INOX
Este acabamento resulta do polimento 
do aço até à obtenção de superfícies 
completamente lisas e brilhantes. É um 
acabamento semelhante ao cromado 
brilhante. As peças reflectem de forma 
brilhante os tons envolventes. Algumas 
das nossas peças estão disponíveis neste 
acabamento. De uma forma geral, salvo 
algumas excepções, todas as peças 
podem ser fabricadas neste acabamento. 
Existem limitações quanto ao tamanho 
das peças que podem ser polidas.

MIRROR POLISHED
SPECIAL FINISH ON STAINLESS STEEL
This finish results from the polishing  of the 
steel until obtaining completely smooth 
and shiny surfaces. It’s similar to a bright 
chrome finish. The pieces reflect shinning 
surrounding tones. Some of our pieces 
are available at this finish. Generally, 
with few exceptions, all fittings can be 
manufactured in this finishing. There are 
limitations on the size of parts that can be 
mirror polished.

PULIDO BRILLO
ACABADOS  ESPECIALES  
EN ACERO INOXIDABLE
Este acabado resulta del pulimento del 
acero hasta  la obtencion  de superficies 
completamente lisas con brillo. Es un 
acabado semejante al cromo brillo. Las 
piezas reflecten de forma brillante los 
tonos envolvientes. Algunas de nuestras 
piezas estan disponíbles  en este acabado. 
De una  forma general, salvo algunas 
excepciones, todas las piezas  pueden 
ser fabricadas en este acabado. Hay  
limitaciones en el tamaño de las piezas 
que pueden ser pulidas.

.P
Aço inoxidável polido brilho /
Mirror polished stainless steel /

Acero inox pulido brillo.

.S
Aço inoxidável satinado ou escovado /

Satin or brushed stainless steel /
Acero inox satinado o cepillado.

AÇO INOXIDÁVEL 
ACABAMENTO INDUSTRIAL 
“RAW” /
INDUSTRIAL “RAW” 
STAINLESS STEEL /
ACERO INOX ACABADO 
INDUSTRIAL “RAW”

RAW
ACABAMENTO ESPECIAL PARA AÇO INOX
Este acabamento é conseguido na fase 
final do processo de polimento. As peças 
são submetidas a um tratamento de  
abrasão. O resultado final são peças 
absolutamente sem brilho com uma 
textura muito agradável ao tacto. 
Visualmente as peças apresentam uma 
coloração cinza, parecida com betão, 
dando uma imagem de peças 
industriais, como se fossem 
ferramentas. 
Todas as nossas peças podem ser 
fabricadas com este acabamento, 
existe, contudo, uma limitação quanto 
ao comprimento máximo de 600mm.

RAW
SPECIAL FINISH ON STAINLESS STEEL
This finish is achieved in the final phase 
of the polishing process. The parts are 
subjected to a treatment of abrasion. The 
end result is absolutely dull pieces with a 
very nice texture to be touch. Visually, the 
pieces have a grey concrete like color, giving 
the image of industrial parts, like they were 
tools. All our parts can be manufactured in 
this finish, however there is a limit on the 
maximum length of 600 mm.

RAW
ACABADOS  ESPECIALES  
EN ACERO INOXIDABLE
Este acabado se consigue en la fase 
final del proceso de pulido. Las partes se 
someten a un tratamiento de abrasión. El 
resultado final es de piezas absolutamente  
sin brillo,  con una textura muy agradable 
al tacto. Visualmente las piezas tienen un 
color gris, al igual que lo concreto, dando 
a las piezas una imagen industrial como 
si fueran herramientas. Todas nuestras 
piezas pueden ser fabricadas en este 
acabado, sin embargo hay un límite en la 
longitud máxima de 600mm.

AÇO INOXIDÁVEL 
ACABAMENTO JET
STAINLESS STEEL JET FINISH /
ACERO INOX ACABADO JET /

JET
ACABAMENTO ESPECIAL PARA AÇO INOX
Este acabamento é conseguido na fase 
final do processo de polimento. As peças 
são submetidas a um tratamento de 
projeção de partículas de vidro. 
O resultado final são peças de cor 
cinza mate uniforme, com uma textura 
agradável ao tacto. Visualmente, as 
peças apresentam uma coloração 
discreta perfeitamente adequada a 
ambientes onde não se pretendem 
brilhos metálicos.  
As peças resultantes integram-se em 
qualquer tipo de decoração. Todas as 
nossas peças podem ser fabricadas 
com este acabamento, existe contudo 
uma limitação quanto ao comprimento 
máximo de 600mm. 

JET
SPECIAL FINISH ON STAINLESS STEEL
This finish is achieved in the final phase 
of the polishing process. The parts are 
subjected to a treatment with projection 
of glass particles. The final  result are 
pieces of uniform matte grey color with 
a nice texture to be touched. Visually, the 
pieces have a slight coloring, perfectly 
suited to environments where no metallic 
glare is desired. The resulting pieces are 
completely discreet and integrate in any 
type of decoration. All our parts can be 
manufactured in this finish, however there is 
a limit on the maximum length of 600mm.

JET
ACABADOS  ESPECIALES  
EN ACERO INOXIDABLE
Este acabado se consigue en la fase 
final del proceso de pulido. Las partes se 
someten a un tratamiento de proyección 
de partículas de cristal . El resultado 
final son piezas de color uniforme gris 
mate con una textura agradable al tacto. 
Visualmente, las piezas tienen un color 
discreto que se adapta perfectamente a 
entornos en los que el brillo metálico no 
es adecuado. Las piezas resultantes se 
quedan perfectamente integradas en el 
entorno. Todas nuestras piezas pueden ser 
fabricadas en este acabado, sin embargo 
hay un límite en longitud máx.de  600mm.

.JET
Aço inoxidável acabamento jet

Stainless steel jet finish /
Acero inox acabado jet /

.RAW
Aço inoxidável acabamento industrial “raw” /

Industrial “raw” stainless steel  /
Acero inox acabado industrial “raw”

WWW.JNF.PT 4713 Acabamentos mecânicos em aço inoxidável
Mechanical finishes in stainless steel
Acabados mecánicos en acero inoxidable

ACABAMENTOS 
MECÂNICOS 
EM AÇO INOXIDÁVEL
MECHANICAL FINISHES IN STAINLESS STEEL   

  ACABADOS MECÁNICOS EN ACERO INOXIDABLE
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WWW.JNF.PT 4913 Acabamentos em titanium PVD /
PVD titanium finishes in stainless steel /
Acabados en titanio pvd en acero inoxidable.

FINISH ON 
STAINLESS STEEL

SPECIAL FINISH ON STAINLESS 
STEEL TITANIUM COATED

This finish is achieved by PVD technology (Physical 
Vapor Deposition). It is a non galvanic, pollution free 
process, widely used in the watchmaking industry. 
This is an exceptionally high quality finish, giving 
the final product an additional hardness and a very 
high corrosion resistance.  Our products can be 
manufactured in this  finish. The maximum length 
of the parts on this finish is 1000mm.

ACABADOS  ESPECIALES EN ACERO 
INOXIDABLE REVESTIDO A TITANIO

Este acabado se consigue mediante la tecnología 
PVD (Physical Vapor Deposition). Es un proceso no 
galvánico, no poluente, ampliamente utilizado en la 
industria de la relojería. 
Este es un acabado de calidad excepcionalmente alta, 
dando el producto final una duraleza adicional y una 
resistencia a la corrosión muy alta. Nuestras piezas se 
pueden fabricar en el acabado. La longitud  máxima de 
las piezas en estos acabados es de 1000mm.

ACABAMENTOS ESPECIAIS DO AÇO INOX 
REVESTIDO A TITÂNIO

Este acabamento é conseguido pela tecnologia 
PVD (Physical Vapor Deposition). É um processo 
não galvânico, não poluente, amplamente utilizado 
na indústria da relojoaria. 
Trata-se dum acabamento de excepcional 
qualidade, conferindo ao produto final uma 
dureza adicional e uma resistência à corrosão 
elevadíssima.  As nossas peças podem ser 
fabricadas neste acabamento. A medida máxima 
das peças nestes acabamentos é de 1000mm.

.TG
TITANIUM GOLD

Aço inoxidável + pvd titanio dourado /
Stainless steel + pvd titanium gold /

Acero inox + pvd titanio dorado.

.TCO
TITANIUM COPPER

Aço inoxidável + pvd titanio cobre /
Stainless steel + pvd titanium copper /

Acero inox + pvd titanio cobre.

.TCH
TITANIUM CHOCOLATE
Aço inoxidável + pvd titanio chocolate /

Stainless steel + pvd titanium chocolate /
Acero inox + pvd titanio chocolate.

.TB
TITANIUM BLACK

Aço inoxidável + pvd titanio preto /
Stainless steel + pvd titanium black /

Acero inox + pvd titanio negro.

.TCB
TITANIUM COAL BLACK
Aço inoxidável RAW + pvd titanio preto /
RAW stainless steel + pvd titanium black /

Acero inox RAW + pvd titanio negro.

.TN
TITANIUM NATURAL

Aço inoxidável + pvd titanio /
Stainless steel + pvd  titanium /

Acero inox + pvd  titanio.

.TAG
TITANIUM AGED GOLD

Aço inoxidável RAW + pvd titanio dourado / 
RAW stainless steel + pvd titanium gold /

Acero inox RAW + pvd titanio dorado.

.TMS
JNF MICROSAFETM

Aço inoxidável + MICROsafeTM antimicrobial / 
Stainless steel + MICROsafeTM antimicrobial /

Acero inox + MICROsafeTM antimicrobial.

.TAC
TITANIUM AGED COPPER
Aço inoxidável RAW + pvd titanio cobre /
RAW stainless steel + pvd titanium copper /

Acero inox RAW + pvd titanio cobre.

.TAB
TITANIUM AGED BRONZE

Aço inoxidável RAW + pvd titanio bronze /
RAW stainless steel + pvd titanium bronze /

RAW Acero inox + pvd titanio bronce.

ACABAMENTOS
EM TITANIUM PVD
PVD TITANIUM FINISHES IN STAINLESS STEEL   

  ACABADOS EN TITANIO PVD EN ACERO INOXIDABLE

PVD TITANIUM FINISHES IN STAINLESS STEEL   
  ACABADOS EN TITANIO PVD EN ACERO INOXIDABLE

ACABAMENTOS  EM TITÂNIO PVD ENVELHECIDO   
  PVD TITANIUM FINISHES AGED    ACABADOS EN TITANIO PVD ENVEJECIDO

PVD TITANIUM FINISHES IN STAINLESS STEEL   
  ACABADOS EN TITANIO PVD EN ACERO INOXIDABLE
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O uso de elementos antimicrobianos 
comprovadamente eficazes, como a prata 
e o cobre, dámos-lhe um nome comercial: 
MICROsafeTM mas não tem segredo, são os 
elementos naturais antimicrobianos mais antigos 
do mundo. A técnica é a única receita para a 
sua eficácia: nano partículas de prata e cobre 
depositadas na superfície das nossas peças.

O tratamento JNF MICROsafe™ é certificado pelo 
laboratório Alemão HOHENSTEIN.

JNF MICROsafe™ usa a nano tecnologia com 
partículas de prata depositada na superfície dos 
nossos produtos.

Este tratamento superficial confere propriedades 
permanentes antimicrobianas aos produtos onde 
é aplicada sendo a sua acção eficaz ao longo do 
tempo não necessitando manutenção.

A prata e o cobre sofrem processos de oxidação 
natural, conferindo à superfície onde são 
aplicados uma tonalidade ligeiramente mais 
escura, no entanto a sua eficácia não é alterada 
nem esta modificação de tonalidade significa 
qualquer defeito no tratamento.

Using proven antimicrobial elements, such as silver 
and copper, we give it a trade name: MICROsafeTM, 
but there is no secret, they are the oldest natural 
antimicrobial elements in the world. The technique 
is the only recipe for its effectiveness: nano particles 
of silver and copper deposited on the surface 
of our pieces.

The JNF MICROsafe™ treatment is certified by the 
German HOHENSTEIN laboratory.

JNF MICROsafe™ uses nano technology with silver 
particles deposited on the surface of our products.

This surface treatment imparts permanent 
antimicrobial properties to the products where it is 
applied and its action is effective over time and does 
not require maintenance.

Silver and copper undergo a natural oxidation 
process, giving the surface where is applied a slightly 
darker shade, however its effectiveness is not altered 
nor does this shade change mean any defect in the 
treatment.

Usando elementos antimicrobianos probados, 
como plata y cobre, le damos un nombre comercial: 
MICROsafeTM, pero no hay ningún secreto, son 
los elementos antimicrobianos naturales más 
antiguos del mundo. La técnica es la única receta 
de su eficacia: nanopartículas de plata y cobre 
depositadas sobre la superfície de nuestras piezas.

El tratamiento JNF MICROsafe™ está certificado por 
el laboratorio Alemán HOHENSTEIN.

JNF MICROsafe™ utiliza nanotecnología con 
partículas de plata depositadas en la superfície de 
nuestros productos.

Este tratamiento superficial confiere propiedades 
antimicrobianas permanentes a los productos donde 
se aplica y su acción es efectiva en el tiempo y no 
requiere mantenimiento.

La plata y el cobre se someten a un proceso de 
oxidación natural, dando a la superfície donde se 
aplica una tonalidad ligeramente más oscura, sin 
embargo su efectividad no se altera ni este cambio 
de tonalidad supone ningún defecto 
en el tratamiento.

Certified according to:
ISO 22196:2011-08

JNF MICROsafe™ usa a nano 
tecnologia com partículas de prata 
depositada na superfície dos 
nossos produtos / 
JNF MICROsafe™ uses nano 
technology with particles of silver 
deposited on the surface of our 
products / 
JNF MICROsafe™ usa una nano 
tecnología con partículas de plata 
depositada en la superfície dos 
nossos produtos.

Aço inoxidável com 
acabamento escovado /
Stainless steel with satin finish /
Acero inoxidable con acabado 
satin.

Cu
COPPER

Ag
SILVER

A TECNOLOGIA JNF MICROsafe™ 
REDUZ O CRESCIMENTO 
MICROBIANO EM 99,9% NAS 
SUPERFÍCIES ONDE É APLICADO.

JNF MICROsafe™ TECHNOLOGY 

REDUCES MICROBIAL GROWTH BY 

99.9% ON SURFACES WHERE APPLIED.

Certified according to: ISO 22196:2011-08

JNF MICROsafe™

LA TECNOLOGÍA JNF MICROsafe™ 

REDUCE EL CRECIMIENTO MICROBIANO 

EN UN 99,9% EN LAS SUPERFICIES DONDE 

SE APLICA.

Tecnologia desenvolvida por PRIREV
Technology developed and performed by PRIREV
Tecnologia desarollada y ejecutada por PRIREV

JNF MICROSAFE A 
SOLUÇÃO ANTIMICROBIANA
JNF MICROSAFE THE ANTIMICROBIAL SOLUTION   

  JNF MICROSAFE LA SOLUCIÓN ANTIMICROBIANA

Revestimento de superfície 
com propriedade anti microbial / 
Surface coating with 
anti microbial property / 
Revestimiento de superfície con 
propiedad antimicrobiana.

JNF ID
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WWW.JNF.PT 5113 JNF MICROsafe™ a solução antimicrobiana /
JNF MICROsafe™ the antimicrobial solution /
JNF MICROsafe™ la solución antimicrobiana.
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WWW.JNF.PT 53
Cores lacadas em alumínio /
Aluminum lacquered colors /
Colores lacado en aluminio.

SPECIAL FINISH ON ALUMINIUM 
RAL COLORS

It is not possible to add PVD finishes to large-sized 
products produced in aluminum. To obtain different 
colors, JNF uses electrostatic powder coating 
technology.

Powder coating is a type of coating applied with 
free-flowing dry powder. Unlike conventional liquid 
paint, which is applied using an evaporating solvent, 
powder coating is electrostatically applied and then 
cured under heat ensuring mechanical 
scratch resistance, durability and 
colour consistency.

In order to get standard colors 
we use RAL colour management system.

ACABADO ESPECIAL SOBRE ALUMINIO
RAL COLORS

No es posible añadir acabados PVD a productos de 
gran dimension producidos en aluminio, JNF utiliza 
tecnología de pintura electrostática para obtener 
diferentes colores.

La pintura electrostática es un tipo de recubrimiento 
que se aplica con un polvo seco de flujo libre. A 
diferencia de la pintura líquida convencional, que se 
aplica con un solvente que se evapora, el recubrimiento 
en polvo se aplica electrostáticamente y luego se cura con 
temperatura, lo que garantiza la resistencia mecánica, los 
rayones. la durabilidad y la consistencia del color.

Para obtener colores estandarizados 
se utiliza el sistema de gestión de colores RAL.

ACABAMENTO ESPECIAL EM ALUMÍNIO 
RAL COLORS

Em produtos de grandes dimensões e produzidos em 
alumínio não é possível adicionar acabamentos PVD, 
para obter cores diferentes a JNF utiliza a tecnologia 
de pintura electroestática.

A pintura electroestática é um tipo de revestimento 
aplicado com um pó seco de fluxo livre. Ao contrário 
da tinta líquida convencional, que é aplicada por 
meio de um solvente que evapora, o revestimento 
em pó é aplicado eletrostaticamente e depois curado 
com temperatura, garantindo a resistência mecânica 
ao risco, durabilidade e consistência de cor.

Para obter cores standarizadas, 
é utilizado o sistema de gestão de cores RAL.

CORES LACADAS 
EM ALUMÍNIO
MECHANICAL COLORS IN ALUMINIUM   

  COLORES MECANICOS EN ALUMINIO

WWW.JNF.PT52
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.B
RAL BLACK

Alumínio + RAL 9005 /
Aluminium + RAL 9005 /

Aluminio + RAL 9005.

.GL
GOLD LEAF

Alumínio + gold leaf /
Aluminium + gold leaf /

Aluminio + gold leaf

.SILVER
RAL SILVER

Alumínio + RAL 9006 /
Aluminium + RAL 9006 /

Aluminio + RAL 9006.

STANDARD
INOX

Alumínio + anodizado satinado /
Aluminium + satin anodized /
Aluminio + anodizado satin

.W
RAL WHITE

Alumínio + RAL 9016 /
Aluminium + RAL 9016 /

Aluminio + RAL 9016.
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WWW.JNF.PT 5514 Coleção de catálogos JNF /
JNF catalogue collection /
Colección de catálogos JNF.

PT EN ES

Temos um catálogo de soluções de ferragens 
para arquitectura que cobre a maioria das 
solicitações, todos os produtos foram estudados 
em termos de compatibilidade.

As soluções do nosso catálogo quando 
não produzidas pela JNF, são adquiridas 
a fabricantes qualificados e certificados, 
as características técnicas e desenho são 
controlados pela nossa empresa. Podemos 
desta forma ter uma gama tão abrangente de 
respostas a todos os problemas que possam 
surgir nos projectos de arquitectura.

Disponemos de un catálogo de soluciones 
de herrajes arquitectónicos que cubre la mayoría 
de las solicitudes, todos los productos se han 
estudiado en términos de compatibilidad. 

Las soluciones de nuestro catálogo, cuando no 
son producidas por JNF, se compran a fabricantes 
cualificados y certificados, las características 
técnicas y el diseño son controlados por nuestra 
empresa.De esta forma podemos disponer de 
una gama tan completa de respuestas a todos 
los problemas que puedan surgir en los proyectos 
arquitectónicos. 

We have a catalogue of architectural hardware 
solutions that covers the majority of requests, 
all products have been studied in terms of 
compatibility.

The solutions in our catalogue when not produced 
by JNF, are purchased from qualified and certified 
manufacturers, the technical characteristics and 
design are controlled by our company.
In this way we can have such a comprehensive 
range of answers to all the problems that may arise 
in architectural projects. 

WWW.JNF.PT54
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A nova coleção de catálogos JNF, é composta por 
6 volumes, onde podem encontrar novos produtos 

e mais soluções de ferragens para a arquitetura. 
Os diversos volumes reúnem e apresentam 
detalhadamente a informação técnica e as 

características dos produtos. 

Uma coleção completa de ferragens para a 
arquitetura. No desenvolvimento destes, demos 
especial atenção às compatibilidades e ligações 
visuais que as diferentes tipologias de produção 
têm em comum. Estaremos sempre disponíveis 

para interagir convosco de forma a que as nossas 
soluções sejam desenhadas de acordo com as 

vossas necessidades. 

The new JNF catalogues collection, consisting of 6 
volumes, where you can find the new products and 
more hardware solutions for architecture. The different 
volumes bring together and present in detail the 
technical information and characteristics 
of the products. 

A complete collection of architecture hardware. In 
the development of these products, we paid special 
attention to the compatibilities and visual connection 
that the different product types bring together.  
We will always be available to interact with you so that 
our solutions are designed according to your needs.

La nueva colección de catálogos JNF, compuesta por 
6 tomos, donde podrás encontrar nuevos productos y 
más soluciones de hardware para la arquitectura. Los 
diferentes volúmenes reúnen y presentan en detalle 
la información técnica y las características de los 
productos.

Una colección completa de hardware para la 
arquitectura. En el desarrollo de estos, se prestó 
especial atención a la compatibilidad y conexión visual 
que reúnen los diferentes tipos de producto.
Siempre estaremos disponibles para interactuar con 
usted para que nuestras soluciones se diseñen de 
acuerdo a sus necesidades.

PT EN
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INNOVACIÓN:
Nuestros productos son muy 
especiales, siempre con un detalle 
más innovador.

SOLUCIONES:
Desarrollamos por año cientos de 
nuevas soluciones de acordo con 
la exigencia y las expectativas de 
nuestros clientes.

ORIGINALIDAD:
Investimos mucho en el diseño y la 
prueba de esto esfuerzo se puede 
mostrar en nuestros productos.

CATÁLOGOS:
Nuestra compañía actualiza los 
catálogos normalmente una vez 
al año y suministra a miles de 
ejemplares tanto en papel o en 
formato digital.

EXPOSICIONES:
JNF Expone con stand proprio en 
las mas significativas ferias del 
sector: Bau (Munchen), Glasstec 
(Dusseldorf) y Big 5 (Dubai).

CALIDAD:
Hemos implementado un sistema 
de gestión de control de calidad 
ISO 9001:2015. Sistema de 
gestión medioambiental Np EN ISO 
14001:2012, Sistemas de gestión 
de la seguridad y salud en el trabajo 
(NP ISO 45001:2019) Certificado por 
APCER IQNET.

CERTIFICACIONES:
Trabajamos de acordo com las 
normas internacionales para 
herrajes de construción.

COMPETITIVIDAD:
Garantizamos competitividad y 
precios razonables de acuerdo com 
nuestro nivel de calidad.

PRODUCTOS:
Mas de 12000 referências en stock.

SERVICIO:
Plazos de entrega rápidos usando 
transportistas certificadas.

DISTRIBUCIÓN EN EL MUNDO:
Vendemos en más de 100 países.

SATISFACCIÓN:
Hacemos todo al nuestro alcance 
para que os clientes quedem 100% 
satisfechos.

OBRAS DE REFERENCIA:
JNF tien cientos de edificios de 
referencia utilizando nuestros 
productos en todo el mundo por 
favor solicitar informacion mas 
detallada.

SIEMPRE MÁS 
que las expectativas!

ES

WWW.JNF.PT 5915 Porquê o slogan JNF? /
Why the JNF slogan /
Por qué lo slogan JNF?

INOVAÇÃO: 
Os nossos produtos são bastante 
especiais, sempre com mais um 
pormenor inovador.

SOLUÇÕES:
Desenvolvemos em cada ano 
centenas de novas soluções, de 
acordo com as solicitações e 
expectativas dos nossos clientes.

ORIGINALIDADE:
Investimos bastante em Design 
e a evidência disso mesmo é 
demonstrada pelos nossos 
produtos.

CATÁLOGOS:
Actualizamos os nossos catálogos 
normalmente uma vez por ano e 
fornecemos aos nossos clientes 
milhares de exemplares quer em 
papel quer em formato digital.

FEIRAS:
A JNF expõe com stand próprio 
nas principais Feiras do sector: Bau 
(München), Glasstec (Düsseldorf), 
Big 5 (Dubai) e Architect@work.

QUALIDADE:
Temos implementado o sistema 
de gestão da qualidade 
(ISO 9001:2015); Sistema de 
gestão de ambiente (NP EN ISO 
14001:2012); Segurança e saúde 
no trabalho (NP ISO 45001:2019), 
certificado pela APCER IQNET.

CERTIFICADOS:
Trabalhamos de acordo com as últimas 
normativas internacionais relativas a 
ferragens para a construção.

COMPETITIVIDADE:
Garantimos sempre preços 
competitivos e razoáveis de acordo 
com o nosso nível de qualidade.

PRODUTOS: 
Mais de 14,000 referências em 
stock.

SERVIÇO:
Prazos de entrega rápidos usando 
transportadoras certificadas.

DISTRIBUIÇÃO MUNDIAL:
vendemos em mais de 100 países.

SATISFAÇÃO:
Fazemos tudo o que está ao nosso 
alcance para que o nosso cliente 
fique 100% satisfeito.

OBRAS DE REFERÊNCIA:
JNF tem centenas de obras de 
referência espalhadas por muitos 
países, solicite-nos informação 
detalhada para o efeito.

SEMPRE MAIS 
do que as expectativas!

INOVATION:
Our products are quite special, 
always with an innovative detail.

SOLUTIONS:
We develop hundreds of new 
solutions each year, according 
to the requests and expectations 
of our customers.

ORIGINALITY:
We invest heavily in Design and 
the evidence of that effort is 
demonstrated by our products.

CATALOGUES:
Normally, we update our catalogs 
once a year, and provide our 
customers with thousands of 
copies on paper or in digital 
format.

EXHIBITIONS:
JNF exhibits with its own stand at 
the most important exhibitions: 
Bau (München), Glasstec (Düsseldorf) 
and Big 5 (Dubai). architect@work 
fairs

QUALITY:
We have implemented a quality 
control management accordingly to 
the  ISO 9001:2015. Environmental 
management system Np EN ISO 
14001:2012, Occupational Health 
and Safety management systems 
(NP ISO 45001:2019) certified by 
APCER IQNET.

CERTIFICATIONS:

We work accordingly to the lastest 
international norms in the hardware 
products.

COMPETITIVITY:
Competitive and reasonable 
prices accordingly to our 
quality level.

PRODUCTS:
More than 12000 products in stock.

SERVICE:
Quick delivery using certified carriers.

DISTRIBUTION IN THE WORLD:
We sell for more than 100 countries.

SATISFACTION:
We make all we can do to have 
all the clients 100% satisfied.

REFERENCE WORKS:
JNF has hundreds of reference 
buildings using our products around 
the world, please contact us for more 
information.

ALWAYS MORE 
than your expectations!

PORQUÊ O 
SLOGAN JNF?
WHY THE JNF SLOGAN?   

 POR QUÉ LO ESLOGAN JNF?

ENPT
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Este departamente desempenha um trabalho 
muito importante na divulgação das soluções da 
nossa marca. Temos uma equipa dedicada ao apoio 
técnico de profissionais de arquitectura e decoração.

Sabemos como é complexa a seleção e escolha 
dos produtos mais adequados a cada projecto, 
por essa razão temos um grupo de profissionais 
da área completamente disponíveis a esse 
aconselhamento. 
Proporcionamos assessoria técnica, fazemos 
reuniões presenciais ou à distância, estudamos as 
melhores soluções para cada  projecto.

Fornecemos amostras físicas,  realizamos 
acabamentos especiais, prestamos formação e 
informamos sobre a técnica de instalação dos 
nossos equipamentos.

Fornecemos fichas técnicas detalhadas de todos 
os produtos, incluindo certificados ou normativas. 
Estamos sempre disponíveis para o estudo 
de produtos dedicados.

ATP - APOIO TÉCNICO 
AO PROJECTO
SUPPORT FOR YOUR PROJECTS  

 APOYO TÉCNICO AL PROYECTO..

This department plays a very 
important role in promoting our 
brand's solutions.
We have a team dedicated 
to technical support from 
architecture and decoration 
professionals.

We know how complex it is to 
select and choose the most 
suitable products for each 
project, which is why we have 
a group of professionals in the 
field completely available to 
provide advice.

We provide technical advice, 
hold face-to-face or remote 
meetings, and study the best 
solutions for each project.

Este departamento desempeña 
un papel muy importante en la 
promoción de las soluciones de 
nuestra marca.
Contamos con un equipo 
dedicado al soporte técnico de 
profesionales de la arquitectura y 
la decoración.

Sabemos lo complejo que es 
seleccionar y elegir los productos 
más adecuados para cada 
proyecto, por eso contamos 
con un grupo de profesionales 
en la materia completamente 
disponibles para este 
asesoramiento.

Proporcionamos asesoramiento 
técnico, mantenemos reuniones 
presenciales o remotas y 

We provide physical samples, 
carry out special finishes, 
provide training and 
provide information on the 
installation technique of our 
equipment.

We provide detailed technical 
sheets for all products, 
including certificates or 
regulations. We are always 
available to study dedicated 
products.

estudiamos las mejores 
soluciones para cada proyecto.

Proporcionamos muestras 
físicas, realizamos acabados 
especiales, brindamos 
capacitación y brindamos 
información sobre la técnica 
de instalación de nuestros 
equipos.

Proporcionamos fichas 
técnicas detalladas para 
todos los productos, incluidos 
certificados o normativas.
Estamos siempre disponibles 
para estudiar productos 
dedicados.

PT

SUPPORT FOR YOUR PROJECTS 
ENG. DULCE NEVES

SUPPORT FOR YOUR PROJECTS 
ARQ. NUNO RIBEIRO

EN ES
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Support for your projects / 
Apoyo técnico al proyecto.
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The Commercial Department is responsible for 
coordinating, developing and articulating the 
JNF company commercial activities.

In this sense, our team, with the help of 
various tools such as catalogues, showrooms 
systems and interactive platforms, presents 
commercial solutions in order to meet the 
customers expectations.

Lo Departamento Comercial es responsable 
de coordinar, desarrollar y articular las 
actividades comerciales de la empresa JNF.

En este sentido, nuestro equipo, con la ayuda 
de diversas herramientas como catálogos, 
sistemas de visualización y plataformas 
interactivas, presenta soluciones comerciales 
con el fin de cumplir con las expectativas de 
nuestros clientes.

O Departamento Comercial é responsável 
por coordenar, desenvolver e articular as 
atividades comerciais da empresa JNF. 

Neste sentido a nossa equipa com auxílio 
de diversas ferramentas como catálogos, 
sistemas de exposição e plataformas 
interativas apresenta as soluções 
comerciais de forma a corresponder com 
às expectativas dos nossos clientes.

PT EN ES
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Sales Department / 
Departamento Comercial.

DEPARTAMENTO 
COMERCIAL
SALES DEPARTMENT   

 DEPARTAMENTO COMERCIAL.
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17 Departamento Comercial /
Sales Department / 
Departamento Comercial.

A network of qualified distributors, in which 
prospecting customers and identifying business 
opportunities is the objective of our sales team.
We want our products to reach our customers 
quickly and easily. We have a motivated commercial 
team, dedicated to supporting, training and advising 
our distributors.

Una red de distribuidores cualificados, en la que 
captar clientes e identificar oportunidades de negocio 
es el objetivo de nuestro equipo comercial. Queremos 
que nuestros productos lleguen a nuestros clientes 
de forma rápida y sencilla. Contamos con un equipo 
comercial motivado, dedicado a apoyar, formar y 
asesorar a nuestros distribuidores.

Uma rede de Distribuidores 
qualificados, a prospeção de clientes 

e a identificação de oportunidades 
de negócio é o objectivo da nossa 

equipa comercial.
Pretendemos que os nossos 

produtos possam chegar ao nosso 
cliente duma forma rápida e fácil.

Temos uma equipa comercial 
motivada, dedicada ao apoio, 

formação e aconselhamento dos 
nossos distribuidores

ENPT
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CLIENT MANAGER
RUI ALMEIDA

CLIENT MANAGER
PEDRO ANTEROCLIENT MANAGER

FILIPE ALMEIDA

EXPORT MANAGER
NELSON ALMEIDA

PROJECT SUPPORT
RUI ALVARENGA

CLIENT MANAGER
MANUEL ANGELO

CLIENT MANAGER
SOFIA MENDES

CLIENT MANAGER
PAULO QUEIRÓS

COMMERCIAL DIRECTOR 
PEDRO FARIA

DEPARTAMENTO 
COMERCIAL
SALES DEPARTMENT   

 DEPARTAMENTO COMERCIAL.

CLIENT MANAGER
PAULO SILVA
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WWW.JNF.PT 6718 Sistema digital de gestão de pedidos /
Digital order management system /
Sistema digital de gestión de pedidos.

DIGITAL ORDER 
MANAGEMENT SYSTEM
SISTEMA DIGITAL DE GESTÃO DE PEDIDOS   

 SISTEMA DIGITAL DE GESTIÓN DE PEDIDOS

WWW.JNF.PT66

Doms é uma plataforma de e-commerce que 
permite a compra de produtos JNF online. 
Oferecemos uma experiência de compra 
única aos nossos clientes, com informações 
importantes sobre o produto. Informamos 
qual é disponibilidade, tempo de entrega, 
custo e produtos relacionados. Esta aplicação 
coloca  em tempo real os serviços da nossa 
fábrica nas mãos do nosso cliente.

Doms is an e-commerce 
platform that allows you 
to purchase JNF products 
online. We offer a unique 
shopping experience to our 
customers, with important 
information about the 
product. 

We inform you about 
availability, delivery time, 
cost and related products. 
This application puts our 
factory's services in the 
hands of our customers in 
real time.

Doms es una plataforma de 
comercio electrónico que le 
permite comprar productos 
JNF en línea. Ofrecemos 
una experiencia de compra 
única a nuestros clientes, 
con información importante 
sobre el producto. 

Le informamos sobre 
disponibilidad, tiempo de 
entrega, costo y productos 
relacionados. Esta 
aplicación pone en manos 
de nuestros clientes los 
servicios de nuestra fábrica 
en tiempo real.

EN ESPT

4

2

1 3

Equipa comercial 
Comercial team / 
Equipo comercial

Produção /
Production / 
Producción.

Envio
Shipping / 
Envío

USUÁRIO / USER
 

Distribuidor, Arquiteto, 
interior Designer,  

...
Distributor, Architect,

interior Designer,

UMA FÁBRICA 
NAS SUAS MÃOS

A FACTORY 
IN YOUR HANDS

UNA FÁBRICA 
EN TUS MANOS

DOMS



WWW.JNF.PT 6919 Apoio ao cliente /
Customer support /  
Apoyo al cliente.

APOIO
AO CLIENTE
CUSTOMER SUPPORT   

 APOYO AL CLIENTE

We have a team dedicated to customer support, 
available to guide and advise our customers  upon 
completing a purchase.

JNF provides a B2B (e-commerce) system 
for managing orders with the aim of shortening 
the time between the moment of decision and the 
purchase of products. In this way we guarantee greater 
speed in the management and response of orders.

Contamos con un equipo dedicado a la atención al cliente, 
disponible para orientar y asesorar en la realización 
de la compra. 

JNF proporciona un sistema informático B2B para la gestión 
empresarial con el objetivo de acortar el tiempo entre el 
momento de la decisión y la adquisición de productos.
De esta forma garantizamos una mayor rapidez en la gestión 
de los pedidos y en la respuesta a los negocios.

Temos uma equipa dedicada ao apoio ao cliente, disponível para 
orientar e aconselhar na concretização da compra.
A JNF disponibiliza um sistema informático B2B (e-commerce) 
para a gestão de encomendas com o objetivo de encurtar o 
tempo entre o momento da decisão e a aquisição dos produtos. 
Desta forma garantimos uma maior rapidez na gestão e 
resposta  de encomendas.

ENPT ES
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JNF 
STORE

JNF 
DELTA

JNF 
ONE BY ONE

JNF
SUITCASES

Decoração integral de espaço 
comercial dedicado à gama JNF.  

Full decoration of retail  space 
dedicated to the JNF range.  

Decoración completa de espacio 
comercial dedicado a la 
línea JNF. 

Preenchimento de espaços 
com expositores de formas 
modulares geométricas.

Fill spaces with exhibitors of 
geometric modular forms.  

Espacios con los expositores de 
formas geométricas modulares.

Expositores individualizados para 
cada linha de ferragens JNF

Exhibitors individualized 
for each line of hardware.  

Los expositores individualizados 
para cada línea de hardware.

Expositores para o transporte 
de amostras de ferragens JNF
  
Suitcase to transport 
JNF samples.  

Maleta para el transporte 
de muestras JNF.

Decoração integral de espaço comercial 
dedicado à gama JNF    Full decoration 
of retail  space dedicated to the JNF range.  

 Decoración completa de espacio 
comercial dedicado a la línea JNF. 

JNF 
STORE

20 Apoio nas vendas /
Sales support /  
Apoyo a las ventas.

APOIO NAS VENDAS
SALES SUPPORT  APOYO A LAS VIENTAS

JNF TEM UMA DAS 
MAIS DESENVOLVIDAS 
SOLUÇÕES PARA O APOIO 
NAS VENDAS:
JNF HAS ONE OF THE MOST DEVELOPED SOLUTIONS FOR SALES SUPPORT  

JNF TIENE  UNA DE LAS SOLUCIONES MÁS DESARROLLADAS DE SOPORTE DE VENTAS:

JNFmyStore - Barcelona, SPAIN
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Preenchimento de espaços com 
expositores modulares  
Filling spaces with modular displays

 Llenando espacios con 
expositores modulares.

JNF 
DELTA
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Decoração integral de espaço comercial 
dedicado à gama JNF    Full decoration 
of retail  space dedicated to the JNF range.  

 Decoración completa de espacio 
comercial dedicado a la línea JNF. 

JNF 
STORE

20 Apoio nas vendas /
Sales support /  
Apoyo a las ventas.

APOIO NAS VENDAS
SALES SUPPORT  APOYO A LAS VIENTAS

JNFmyStore - Barcelona, SPAIN



Malas de transporte de 
amostras JNF   

JNF sample transport suitcases  
 Maletas de transporte de 

muestras JNF.

A JNF tem uma das mais 
desenvolvidas soluções para o 
apoio nas vendas. 
Para mais informações pode 
consultar o nosso catálogo em 
www.jnf.pt

JNF has one of the most developed 
solutions for sales support. 
For more information you can 
consult our catalogue through 
the www.jnf.pt

JNF tiene una de las soluciones 
más desarrolladas para apoyo 
de ventas. 
Para más información puede 
consultar nuestro catálogo 
en www.jnf.pt

PT EN ES

JNF
SUITCASES

EXP - ACCESS 
CONTROL SYSTEM

EXP - ACCESS 
CONTROL SYSTEM

EXP - Rose system
ROUND STANDARD

EXP - Lever handle
SLIM MODEL

EXP - COPLAN 245
3D Adjustment hinges

EXP - COPLAN 175
3D Adjustment hinges

EXP - COPLAN 245
3D Adjustment hinges

EXP - COPLAN 175
3D Adjustment hinges

EXP - COPLAN 150
3D Adjustment hinges

EXP - COPLAN 150
3D Adjustment hinges

EXP - Rose system 
SQUARE STANDARD

Expositores individualizados para cada 
linha de ferragens JNF   Individualized 

exhibitors for each line of JNF hardware  
 Expositores individualizados para cada 

línea de hardware JNF.

JNF 
ONE BY ONE

JNF ID
2023 - 2024

APOIO NAS VENDAS
SALES SUPPORT  APOYO A LAS VIENTAS

20 Apoio nas vendas /
Sales support /  
Apoyo a las ventas.
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África do sul

Alemanha

Angola

Antilhas 

Holandesas

Arábia Saudita

Argélia

Argentina

Áustria

Grécia

Guadalupe

Hong Kong

Holanda

Hungria

Indonésia

Inglaterra

Irlanda

Islândia

Austrália

Bahamas

Barhein

Bélgica

Brasil

Bulgária

Cabo verde

Canadá

Cazaquistão

Israel

Itália

Jordânia

Kuwait

Letónia

Líbano

Lituânia

Luxemburgo

Marrocos

Chile

China

Chipre

Colômbia

Coreia do Sul

Costa Rica

Croácia

E.A.U.

Egito

Maurícias

México

Moçambique

Moldávia

Nigéria

Noruega

Nova Caledônia

Nova Zelândia

Oman

Panamá

Peru

Polónia

Porto Rico

Portugal

Qatar

Rep. Dominicana

Rep. Checa

Rep. Camarões

Roménia

Rússia

Seychelles

Singapura

Suiça

Tailândia

Taiwan

Tunísia

Turquia

EUA

Ucrânia

Venezuela

Equador

Eslováquia

Eslovénia

Espanha

Estónia

Finlândia

França

Gabão

Geórgia

JNF  SPAIN
Office / Showroom

JNF ASIA
Office / Showroom

JNF  SOUTH AMERICA
Office 
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JNF world distribution /  
Distribución mundial JNF.

WE SELL IN MORE THAN 100 COUNTRIES, 
WE HAVE MANY CUSTOMERS WITH 
JNF PRODUCT TRAINING SHOWROOM 
IN DIFFERENT COUNTRIES. WE HAVE 
MANY BRAND REPRESENTATIVES WITH 
IMMEDIATE RESPONSE CAPACITY.

VENDEMOS EN MÁS DE 100 PAÍSES, 
TENEMOS MUCHOS CLIENTES CON 
SHOWROOM DE CAPACITACIÓN DE 
PRODUCTOS JNF EN DIFERENTES PAÍSES, 
TENEMOS MUCHOS REPRESENTANTES DE 
MARCAS CON CAPACIDAD DE RESPUESTA 
INMEDIATA.

JNF PORTUGAL
Head office / Factory / Showroom

VENDEMOS EM MAIS DE 100 PAÍSES, 
CONTAMOS MUITOS CLIENTES COM 
SHOWROOM DE FORMAÇÃO DE 
PRODUTO JNF EM DIFERENTES PAÍSES.
TEMOS MUITOS REPRESENTANTES DA 
MARCA COM CAPACIDADE DE 
RESPOSTA IMEDIATA.

DISTRIBUIÇÃO 
MUNDIAL
JNF WORLD DISTRIBUTION   

 DISTRIBUCIÓN MUNDIAL JNF

WWW.JNF.PT76
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Formación.

WWW.JNF.PT78

Sabemos lo importante que es la formación, 
porque nuestro equipo necesita poder aportar 
conocimientos sobre todos los productos.

También sabemos lo importante que es contar con 
distribuidores cualificados para asesorar y vender nuestros 
productos. Realizamos capacitaciones técnicas sobre 
nuestros equipos, ya sea de manera presencial o remota.

We know how important training is, because our 
team needs to be able to provide knowledge 
about all products.

We also know how important it is to have qualified 
distributors to advise and sell our products.
We offer technical training on our equipment, 
whether in person or remotely.

ENPT

Sabemos como é importante a formação, porque é necessário que 
a nossa equipa possa prestar conhecimentos sobre todos os produtos.
Também sabemos como é importante ter distribuidores qualificados 
para o aconselhamento e venda dos nossos produtos.
Realizamos formação técnica sobre os nossos equipamentos 
quer presencial quer remoto.

ES

JNF ID
2023 - 2024

FORMAÇÃO
FORMATION   

  FORMACIÓN.



RESIDENCIAL
RESIDENTIAL  RESIDENCIAL

ESPAÇOS PÚBLICOS
PUBLIC AREAS  AREAS PUBLICAS

INDUSTRIAL & OFFICE
INDUSTRIAL & OFFICE  INDUSTRIALES Y OFICINAS

HOSPITALIDADE & 
RESTAURAÇÃO
HOSPITALITY AND RESTORATION  HOSPITALIDAD Y RESTAURACIÓN

SAÚDE E BEM ESTAR 
HEALTHCARE  CUIDADO DE SALUD

ESPAÇOS CULTURAIS
CULTURAL AREAS  AREAS CULTURALES
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OBRAS DE REFERÊNCIA
REFERENCE WORKS    OBRAS DE REFERENCIA.

RESIDÊNCIAS ALCÁCER DO SAL
Lisboa, PORTUGAL
Arq: Aires Mateus + SIA arquitectura

TOREL AVANTGARDE PORTO   
Porto, PORTUGAL

 PRATA HOUSING COMPLEX   
Lisboa, PORTUGAL  /  RESIDENTIAL
Arq: Renzo Piano Building Workshop

© Fernando Guerra | FG+SG

23 Obras de referência /
Reference works /  
Obras de referencia.



WWW.JNF.PT 83WWW.JNF.PT82

L09 HOUSE
Guimarães, Portugal  /  RESIDENTIAL
Arq: PITAGORAS GROUP

PORTO OFFICE PARK
Porto, PORTUGAL  /  INDUSTRIAL & OFFICE
Arq: BROADWAY MALYAN PORTUGAL

THE SUITE OAK   
Valladolid, SPAIN  /  RESIDENTIAL
Arq: Estudio Bespoke

© Estudio Bespoke

© Estudio Bespoke

© Estudio Bespoke

© José Campos

OBRAS DE REFERÊNCIA
REFERENCE WORKS    OBRAS DE REFERENCIA.

APARTAMENTOS OH!PORTO 
Porto, PORTUGAL
Arq: Nuno de Melo e Sousa + Hugo Ferreira Arquitectos

© José Campos

© José Campos

23 Obras de referência /
Reference works /  
Obras de referencia.
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Photo: © Ivo Tavares Studio

Photo: © Ivo Tavares Studio

L23 HOUSE
Guimarães, PORTUGAL
Arq: PITAGORAS GROUP

LIFTING HOUSE
Sintra, PORTUGAL
Arq: Guedes Cruz Arquitectos

HOSPITAL PRIVADO TERRA QUENTE
Mirandela, PORTUGAL
Arq: PITAGORAS GROUP

HOUSE +
Mirandela, PORTUGAL
Arq: PITAGORAS GROUP

CASA EM BRUFE 
Braga, PORTUGAL
Arq: OVAL ARQUITECTOS

© José Campos

CASA DE SANTO TIRSO 
Santo Tirso, PORTUGAL
Arq: Hous3

MAAT - MUSEU DE ARTE, ARQUITETURA E TECNOLOGIA 
Lisboa, PORTUGAL
Arq: Amanda Levete

© Ivo Tavares Studio

© João Morgado

© João Morgado

© Guedes Cruz Arquitectos © Pitagoras group

© Pitagoras group

OBRAS DE REFERÊNCIA
REFERENCE WORKS    OBRAS DE REFERENCIA.

JNF ID
2023 - 2024 23 Obras de referência /

Reference works /  
Obras de referencia.



HOSPITAL CUF TEJO
Lisboa, PORTUGAL
Arq: Frederico Valsassina Arquitectos
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KPMG PORTUGAL   
Lisboa, PORTUGAL  /  INDUSTRIAL & OFFICE
Arq: Openbook

© Luís Pavão

© Luís Pavão

© Luís Pavão

OBRAS DE REFERÊNCIA
REFERENCE WORKS   

 OBRAS DE REFERENCIA.

TOREL PALACE PORTO   
Porto, PORTUGAL
Arq: N&N Arquitectura

JNF ID
2023 - 2024 23 Obras de referência /

Reference works /  
Obras de referencia.



CÂMARA MUNICIPAL DA TROFA  
Trofa, PORTUGAL 
Arq: NOARQ 
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CHALET ROBINSON BOIS DE LA CAMBRE 
Brussels, Belgium

JNF ID
2023 - 2024

ALEGRO SINTRA SHOPPING CENTER
Sintra, PORTUGAL
Arq: BOOST studio, Chapman Taylor

CASA DE SAMBADE
Penafiel, PORTUGAL
Arq: Spaceworkers

© Fernando Guerra | FG+SG

© Francisco Nogueira

© Francisco Nogueira

© Attilio Fiumarella Photographer

© Attilio Fiumarella Photographer

© Attilio Fiumarella Photographer

OBRAS DE REFERÊNCIA
REFERENCE WORKS    OBRAS DE REFERENCIA.

CENTRO DE INTERPRETAÇÃO DO ROMÂNICO   
Lousada, PORTUGAL
Arq: SPACEWORKERS

© Fernando Guerra | FG+SG

© Fernando Guerra | FG+SG

© Fernando Guerra | FG+SG

© Fernando Guerra | FG+SG

23 Obras de referência /
Reference works /  
Obras de referencia.
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© Fernando Guerra, FG+SG

© Fernando Guerra, FG+SG

JNF ID
2023 - 2024

TERMINAL DE CRUZEIROS DO PORTO DE LEIXÕES
Matosinhos, PORTUGAL  /  PUBLIC AREAS
Arq: Luís Pedro Silva Arquitecto

CETA 24 
Maputo, MOZAMBIQUE  / RESIDENTIAL
Arq: PITAGORAS GROUP

RESIDENCIAL
Guimarães, PORTUGAL
Arq: Pepe Ribeiro

OBRAS DE REFERÊNCIA
REFERENCE WORKS    OBRAS DE REFERENCIA.

© José Campos © Cristobal Palma / Estudio Palma

HOTEL IBEROSTAR 
Barcelona, ESPANHA
Arq: HERNÁNDEZ ARQUITECTOS

MELGAÇO SPORTS SCHOOL
Viana do Castelo, PORTUGAL
Arq. Pedro Reis

HOTEL VIK SAN VICENTE 
San Vicente, Chile
Loreto Lyon, Smiljan Radic

© Hernández arquitectos

© Hernández arquitectos

23 Obras de referência /
Reference works /  
Obras de referencia.



WWW.JNF.PT 93WWW.JNF.PT92
JNF ID
2023 - 2024

PLATAFORMA DAS ARTES E CRIATIVIDADE
Guimarães, Portugal
Arq: PITAGORAS GROUP

CASA CABO DE VILA
Paredes, PORTUGAL
Arq: spaceworkers®

© José Campos

OBRAS DE REFERÊNCIA
REFERENCE WORKS    OBRAS DE REFERENCIA.

HOSPITAL BEATRIZ ÂNGELO 
Loures, PORTUGAL
Arq: Saraiva + Associados

CASA DA AGRELA
Paredes, PORTUGAL
Arq: spaceworkers®

© Fernando Guerra, FG+SG

© Fernando Guerra, FG+SG© Fernando Guerra, FG+SG

PERKINS & WILL
São Paulo, Brasil
Arq. Márcio kogan 

23 Obras de referência /
Reference works /  
Obras de referencia.



NEYA HOTELS  
Porto, PORTUGAL
Arq.: PK ARQUITECTOS

MOÇAMBIQUE OLYMPIC COMMITTEE 
Maputo, Moçambique
Arq: PITAGORAS GROUP

© Pitagoras Group© Pitagoras Group

CENTRO MÉDICO SANASALUD
Providencia, CHILE
Arq: Arquitectura Organizacional

© Esteban Morales

© Esteban Morales

© Esteban Morales
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Reference works /  
Obras de referencia.

OBRAS DE REFERÊNCIA
REFERENCE WORKS    OBRAS DE REFERENCIA.

BUBBLE 
Gondomar, PORTUGAL
Arq. Paulo Merlini architects

BOAVISTA 339 
Porto, PORTUGAL
Arq. Paulo Merlini architects

© Paulo Merlini architects

© Paulo Merlini architects



OBRAS DE REFERÊNCIA
REFERENCE WORKS    OBRAS DE REFERENCIA.
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RIXOS TEKIROVA HOTEL
Bodrum, Turkey
   

ESSENZA 
Porto, Portugal
Arq: Ventura + Partners

ROYAL TULIP HOTEL 
Accra, Ghana
Arq: PITAGORAS GROUP

HOTEL MARRIOTT COSTANERA CENTER 
Santiago, CHILE
Arq. Raimundo Morales & Associates

CENTRO AVANÇADO DE FORMAÇÃO
Guimarães, Portugal
Arq: PITAGORAS GROUP

© Tjalex © Ventura + Partners

L09 HOUSE 
Guimarães, PORTUGAL
Arq: PITAGORAS GROUP

© Fernando Guerra | FG+SG

© Fernando Guerra | FG+SG

© Fernando Guerra | FG+SG

CASA EM FONTINHA   
Melides, PORTUGAL
Arq: Aires Mateus + SIA arquitectura

© José Campos

23 Obras de referência /
Reference works /  
Obras de referencia.



OBRAS DE REFERÊNCIA
REFERENCE WORKS    OBRAS DE REFERENCIA.
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QUINTA DAS GIESTAS
Lisboa, PORTUGAL  
Eng: Sofia Girão

23 Obras de referência /
Reference works /  
Obras de referencia.



OBRAS DE REFERÊNCIA
REFERENCE WORKS    OBRAS DE REFERENCIA.

WWW.JNF.PT 101WWW.JNF.PT100

UNIDADE DE CUIDADOS CONTINUADOS MJNP
Cascais, Portugal
Arq. SARAIVA + ASSOCIADOS

© João Morgado

© João Morgado

© João Morgado

IGREJA DE SAINT-JACQUES DE LA LANDE
Rennes, FRANÇA
Arq. Álvaro Siza

© João Morgado

© João Morgado

REAL VINÍCOLA – CASA DA ARQUITECTURA
Matosinhos, PORTUGAL
Arq: Guilherme machado vaz

EMPREENDIMENTO LX LIVING 
Cascais, Portugal
Arq. SARAIVA + ASSOCIADOS

ESCOLA EB2/3 DAS TAIPAS 
Guimarães, Portugal
Arq. PITAGORAS GROUP

VERDELAGO RESORT 
 Algarve, Portugal
Arq. SARAIVA + ASSOCIADOS

© saraiva + associados

© saraiva + associados© saraiva + associados © João Morgado

© saraiva + associados

© saraiva + associados

23 Obras de referência /
Reference works /  
Obras de referencia.



GPS:
Latitude: 41º10’21.84” N
Longitude: 8º30’50.78” W

POR ESTRADA A PARTIR DO NORTE:
Desde a auto estrada A3 sentido Braga / 
Porto, tomar a auto-estrada A4 direcção 
Vila-Real. Sair em Ermesinde e tomar a 
direcção Valongo.

Após 3 km virar à direita numa rotunda em 
direcção a Gondomar, passados cerca de 
200 m virar à esquerda direcção Gondomar 
Estrada D.Miguel.

Após 2 km Virar à esquerda para Zona 
Industrial das Mimosas.

POR ESTRADA A PARTIR DO SUL:
Entrando no Porto pela A1 através da ponte do 
Freixo, sair em direcção a Gondomar pela A29.

Seguir a A29, sair em Gondomar Este, 
na rotunda virar à esquerda sentido Valongo. 
Após cerca de 2 km virar à direita para Zona 
Industrial das Mimosas. ////

From the Oporto Airport 
The more convenient way to reach JNF It’s by 
taxi, that will take about 20 min.

From the centre of Oporto City until 
JNF Company It’s about 10 km.

DESDE EL NORTE
Desde la autopista A3 sentido Braga / Oporto, 
tomar la autopista direccion Vila-Real. 

Tomar la Salida Ermesinde direccion Valongo. 
Decorridos aproximadamente 3 km en una 
rotonda volver a la Derecha sentido Gondomar. 

Decorridos aprox. 200 m volver a Izquierda 
sentido Gondomar. En 2 km volver a Izquierda 
sentido Zona Industrial das Mimosas.

DESDE EL SUR LLEGANDO A OPORTO 
Por la Autopista A1 entrar por el Puente de 
FREIXO, tomar la salida Gondomar IC29. 
Percorrer toda la IC29, salir en Gondomar 
Este, en una rotonda volver a izquierda sentido 
Valongo. Decorridos cerca de 2 km volver à 
derecha sentido Zona Industrial das Mimosas.

JNF PORTUGAL
Head office / Factory

Comércio e Indústria de Ferragens S.A.
Rua Mimosas 849 / 851,
Zona Industrial Mimosas 
4510-329 S. Pedro da Cova, 
Portugal

Tel: +351 224 663 230 
jnf@jnf.pt
www.jnf.pt

JNF  SPAIN
Office / Showroom 

JNFmyStore
Carrer Bruc, 77 Local dch.
08009 Barcelona

Tel: +34 932 504 047
Fax: +34 934 674 500
jnf@jnfmystore.es
www.jnfmystore.es
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